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AL SEÑOR DON DIEGO. DUFF, 
CÓNSUL CENERAL DES. Mo. BRITÁNICA EN ES= 
TA PLAZA y Ec. UC. 


SEÑOR, 


U, Drama que se escribió con el fin de per= 
petuar la memoria de unos sucesos tan gratos 
para los Españoles como gloriosos 4 los Ingle- 
ses, y que se executó en obsequio del augusto 
Soberano de la Gran Bretaña , parece que de 
Justicia debe dedicarse á la persona que en es- 
ta Plaza representa toda la Nacion Inglesa. 
Esta consideracion me anima á ofrecérsele 


E A AN € AR A 


á V. S. viendo que si la obra tiene muy corto 
mérito en quanto á su composicion , es tambien 
muy apreciable por los sucesos que recuerda, y 
el fío con que se presentó en el Teatro. 
Sírvase , pues , V. S. admitirla con ¡a bon- 
dad que forma su carácter , y permítame que 
tenga el honor de asegurarle que soy con el ma- 


yor respeto 


su mas atento servidor O. S. M. B. 


FE. E. Castrillon. 


Py 


Jos sucesos que ocurrieron en el Norte con 
la columna española , que la intriga del mas 


odioso tirano arrancó de su patria , y el regreso 


á esta de aquellas leales tropas, ofrece ¿n quadro 
el mas interesante á nuestra nacion , el mas glo- 
rioso para la Inglaterra , y , por todas sus cir- 
cunstancias , el mas digno de presentarse en la 
escena , quando se ofrecia un obsequio á nues- 
tro augusto aliado el Rey de la Gran Bretas 
ña. Estas reflexiones me obligaron 'á elegirle 
para argumento del Drama que en aquella oba- 
sion habia .de representarse ; é pesar de estar 


bien cierto de que este quadro el mas análogo 


á las circunstancias del dia , era tambien el mas 
dificil de reducirse á un Drama. » 
No quiero hablar de lo imposible que me 


era observar aquí las leyes establecidas para la. 


Comedia y la Tragedia (pues nadie duda que 
los Dramas estan exceptuados de ellas , y. mu-= 
cho mas aquellos que como este refieren un he= 


cho histórico) y solo me ciño á las dificultades 


que por su misma naturaleza me presentaba la 
accion que habia de ofrecer en la escena. Los 
papeles públicos y las noticias particulares me 
hacian ver la infinidad de sucesos , el sin núme- 
ro de incidentes que prepararon la grande obra 
de la libertad de aquellas tropas 3 y al mismo 


tiempo que todos me parecian muy dignos de 
referirse , hallaba que eran tantos y sucedidos 
en tan diversos puntos, que no podia presen- 
tarlos en la escena sin hacer un Drama inaguan- 
table por su duracion , € incapaz de executarse 
por la multitud de interlocutores. | 

Conogí que necesitaba un tino muy particu- 


lar para dar á mi obra una forma regular , una 


marcha metódica , en fin una apariencia de ór- 
den que hiciese disimulables los vacios de tiem- 
po que me era imposible llenar , y que presen-= 
tase reducido al espacio de dos horas lo que 
sucedió en muchos meses , con tal arte que el 
espectador sin hacerse mucha violencia ixeSes 
esto no fue así, pero así pudo ser. 

Para conseguirlo reuni los principales has 
chos , y no atendiendo á los tiempos ni luga= 
res presenté el todo de la salida del exército 
español , ciñéndome.á la corta porcion de tro- 
pas que acompañaban á su General. A estas 
atribuí las sublevaciones que hubo en el exér= 
cito , negándose á reconocer el gobierno intru- 
so , los diversos reencuentros que tuvieron con 
los franceses , y en una palabra quanto ocur 
rió en la masa del exército. | 

Conociendo que el Teatro exige que la ac= 
cion sea entera , es decir , que quede conclui- 
da, no quise terminar mi Drama en el embar- 
co de las tropas, y empleé un acto en pintar 
la llegada á la patria , pareciéndome que seria 


cosa muy interesante el ver en la suspirada tierra 
aquel exército que tantas dificultades había venci- 
do. Por otra parte«la experiencia me ha enseña- 
do que el público pide cierta viveza en'los fi- 
nales de los actos , y' así me tomé la: licencia 


de poner un pequeño reencuentro al embarcar- 


se las tropas , pues si no le hubo entánces , los 
hubo antes; y si al tiempo de verificariel em- 
barco se hubiese opuesto el enemigo, es inne- 
gable que nuestras valientes tropas se hubieran 
abierto paso á viva fuerza. Esta ficcion no es 
inverosimil y complace al espectador”, que no 
sufriria que. en relacion se le dixese: ME embar- 
co, ni tendria! paciencia para 'ver como tran- 
quilamente tomaban las tropas las naves , sin 
decir que era. cosa muy débil y parecida á un 
rasgo de linterna mágica. 

En fin he procurado dar «al Diada todo el 
colorido teatral de que. .es susceptible, y si no 
he acertado, á lo ménos he seguido aquel pre= 
cepto: Lo que finjas sea verosimil. 


“PERSONAS. > 


“EL SR. GENERAL ESPAÑOL. 


UN GEFE INGLES, 

EL GENERAL FRANCES. 

D. LUIS y Coronel español. 

D.SÁRLOS , Teniente Coronel. 

D. MANUEL , Teniente de Infantería, 
MELCHOR , SU asistente. 

COSME , argento. 

dias Soldados. 

NICOLAS. 

PEDRO , Pescador Dinamarques. 
ELENA , su Muger (anciana.) 

alos , Su criado. 

AMBROSIO , anciano , padre de omo 
EDECAN q 
EDECAN 2. 


UANA. e 
J ; Vecinas de Santander. 


Franceses, 


UN ORDENANZA ESPAÑOL». 
UNA ALDEANA. 

SOLDADOS ESPAÑOLES. 
SOLDADOS FRANCESES; 
PUEBLO. 


Y 
y ACTO PRIMERO. ¡ 
El Teatro figura: una calle, ó plaza. Á un lado 
. la casa del General frances con su correspondiente 
li y las ventanas practicables. 


ESCENA lo. 
D. Cárlos, y D. Luis hablando algo e paNE das 
de la guardia. Melchor sinarmas á la puerta 
del General. 


| Cários. Don Luis , por mas que me digan, 
| no he de creer sea cierto 
| que España admita gustosa 

J á ese Rey Josef. 

Luis. Yo creo | 
todo lo malo : ya veis 
el estado tan funesto 
en que la Nacion estaba. 

Cárlos. Es verdad : con todo eso, 
si se empeña .en no querer 
admitirle.......o 

Luis. Con el tiempo 
tendrá que ceder. 

Cárlos. O no. 

Luis. Sinarmas , tropa y dinero, 
¿qué resistencia ha de hacer? 
Y mas teniendo ya dentro 
los exércitos franceses, 
que de antemano se hicieron 
dueños de las fortalezas 
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1O 
mejores que tiene el reyno. 
Cárl. Don Manuel sale de casa 
del General. 
Luis. Pues lleguemos 
| á preguntarle. Quizás 
; habrá oido algo de nuevo. 
5 ESCENA II. ] 
Dichos , y D. Manuel con un pliego cerrado : sale 
1 llamando al asistente. 
1 Man. Melchor , Melchor? 
| Melch. Mande usted. 
i Man. 'Traeme el caballo al momento, 
! y la maleta. | 
¡ Melch. Está bien. VASC. 
1 | Luis. Ola, D. Manuel, ¿qué es eso? 
¿vais de viage? | 
Man. A Copenhague 
Me envian con este pliego, 
y aunque viajar mo me gusta, 
por mi vida que me alegro 
de hacerlo en esta ocasion. | 
Cárl. Decís bien , pues por lo ménos 
mientras vais por el camino 
no veis franceses. 
Man. Detesto 
hasta su nombre : ¿sabeis 
con qué fin los Regimientos 
estan llamados? sl 
Luis. Nos dicen po sb ecalb 


que á pasar revista. 
Man. Creo 

que es para mas. 
Cárl. ¿Sabeis algo? 


Toda esta conversacion será ú4 la esquina del Tea- 
tro. y los actores manifestarán se recatan de los 


soldados de la guardia. 

Man. Ahí queda el General nuestro 
hablando con el frances. 

Han estado mucho tiempo 
disputando fuertemente; 
pero me hallaba tan léjos 
que nada pude entender: 
sin embargo , con secreto 
me ha contado un Edecan 
que llaman los Regimientos 
á que juren á Josef, 

como dicen tienen hecho 
las tropas que hay esparcidas 
por las Islas. 

Cárl. No lo creo. 

Luis. ¿Y por qué no? ¿Qué han de hacer 
sino obedecer , teniendo 
tomados todos los pasos? 

Man. Es verdad : con el pretexto 
de ciertas operaciones 
militares , dividieron 
el exército español; 

y así encontraron el medio 
de hacer con todos nosotros 
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13 
quanto quieran. 

Cárl. Es muy cierto; 
pero con todo aseguro 


que lo que es mi Regimiento 
+ no jura de ningun modo. 


Luis, ¿Qué conseguirá con 


eso? 


Cár!. Consiga lo que consiga. 
¿No presenciasteis vos mesmo 
anoche en nuestro quartel: 
con qué libertad y arresto 


hablaban ya los soldados 


contra la Francia? 
Luis. Confieso 


que los temí, y al instante 


me fui á mi alojamiento 
para no comprometerme. 


Man. Juren ó no juren ellos, 
lo seguro es que ya estamos 


perdidos. 


Luis. Si: no hay remedio, 


España es esclava. 
Cárl. O: no. 


Amigos , conozco el genio ea: 


de nuestra Nacion , y sé 


que sufre muy mal los hierros 


de la esclavitud. 
Man. Ahí corren 


noticias... pero las neo 


por falsas, 


Car/, ¿En fin, qué dicen? o! 


Man. Que en lugar «de estar sujeto 


todo el Reyno á los franceses, 
segun lo publican ellos, | 
hay Provincias que han panas 
las armas. | 

Cárl. ¿Y dudais eso? 
Es cosa muy natural 
que así sea: desde luego 
lo creo sin mas exámen. 

Luis. Vuestro patriótico zelo 
os ciega , Señor D. Cárlos,. 
para no ver quán pequeño 
recurso es contra la Francia 
el que se armen unos pueblos 
sin Gefes , sin disciplina... 

Cárl. Vaya , dexémonos de «eso: 
el valor suple por todo. 

Luis. Advertid....... 

Cárl. Yo nada advierto, 
sino que una Nacion grande 
que defiende sus derechos, 
y va á vencer ó morir, 
puede mucho. 

Man. No lo niego: 
mas yo para no creer 
la noticia , tambien tengo 
otro reparo. 

Cárl. ¿Quál es? 

Man. El no saber por qué medio 
pudo llegar hasta aquí, 


13 


rm 


14 


quando tienen los correos 
interceptados. 

Cárl. Pues yo 
lo creo mejor por eso. 

Luis. Este hombre todo lo cree, 
como sea á favor nuestro. 

Cárl. Yo (me “entiendo : los franceses 
tienen muchísimo miedo 
de que se descubra algo, 
pues no solo los correos 
de nuestra Patria interceptan, 
sino que cada momento 
redoblan las precauciones 
para impedir que los nuestros 
se puedan comunicar 
con las naves que tenemos 
á la vista. 

Man. Y es verdad: 
yo he extrañado que no demos 
las guardias que hay en la costa, 
como antes dábamos. 

Car/. Eso 
manifiesta que hay temor. 
¿Será acaso á favor nuestro 
el Ingles? 

Luis. ¡Oh , qué delirio! 

Car/. Suponiendo sea cierto 
que parte de nuestra España 
se arma contra Francia, tengo 
por cosa muy natural 


IS 
que preste auxilio 4:su esfuerzo 
la Inglaterra. 
Luis. Amigo mio, 
el pincel de los deseos 
pinta cosas lisongeras. 
Man. En fin, nosotros nos vemos, 
de qualquier modo infelices: 9 
malo si España en efecto 
es esclava de la Francia, 
pues sujetos nos veremos 
¿á la suerte general; 
y malo si fuese cierto 
la resistencia que dicen, 
porque nosotros tan léjos 
de la patria , y rodeados 
de enemigos , quedaremos 
víctimas de su venganza, 
sin tener ningun consuelo. 


ESCENA. IIT. 
Dichos , y Melchor. 
Melch. Mi Teniente , “ya está aquí 
el caballo. 
Man. Pues marchemos 
al instante. Amigos mios, 
hasta la vuelta , si vuelvo 
con felicidad. VASL. 


16 
ESCENA IV. 


D. Cários , y D. Luis. 


Cárl. A Dios, 


D. Manuel. 
Luis. Mucho me temo 
que si á jurar nos obligan, 
sea este dia muy funesto 
para nosotros. Por mí 
os aseguro que tengo 
tan perdida la esperanza, 
que á todo me hallo dispuesto. 
El tambor de guardia bace señal , y la qee se 
pone sobre las armas... 
Carl. Aquí sale el General: 
vámonos á nuestros puestos. 
Euis. Sí, vamos á ver si pronto > 
salimos de aqueste enredo. VANSe. 


| ESCENA V. 
El General Español , el General Frances , y dos 
| Edecanes de este. 
Gen. Fran. ¿Con que insiste Vuecelencia 
en retirarse? 
Gen. Esp: No creo 
necesaria mi presencia 
para aquese juramento 
que quiere exigir Vuecencia 
de las tropas. 
Gen. Fran. Con efecto i 
no es precisa; sin embargo, 
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yo celebrara en extremo 
le autorizase Vuecencia; 
y si acaso (lo que tengo 
por imposible) la tropa 
Se NEgaSe.. 
Gen. Esp. Yo contemplo 0 ce 
que en ese caso mi voz 
y mi autoridad , de cierto 
se verian despreciadas. 
Señor General , hablemos 
con franqueza : mis soldados 
estan algo descontentos, - 
y tienen razon de estarlo. | | 
Gen. Fran. ¡Que tienen razon! Por cierto 
me admira que hable Vuecencia 
de ese modo. . : 
Gen. Esp. Soy ingenuo, 
y demuestro mi carácter. 
Gen. Fran. Pero bien., el descontento 
de la tropa ¿en qué se funda? 
Gen. Esp. ¿Es poco verse tan léjos 
de su Patria , y no tener 
ni aun el pequeño consuelo 
de saber de sus familias, 
porque' los franceses mesmos 
los correos interceptan. 
Gen. Fran. ¡Los franceses! 
Gen. Esp. Yo no puedo 
culpar á otros. | 
Gen. Fran. Yo tampoco - 
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de semejante silencio 

puedo adivinar la causa. 

Sin embargo , considero 

que el interceptar las cartas 

será acaso... algun misterio (con afec- 

de Gavineta: sin duda (tacione 3 

dirigido' por supuesto 

al mayor bien de la España. 

Nunca ha tenido otro objeto 

mi Emperador que buscar 

la felicidad de un Reyno | 

á quien tanto amor profesa. 16 
Gen. Esp. Yo convengo desde luego (con in- 

en sus Miras” generosas, A (tencion, 

sin embargo que no entiendo 

los medios de que se vale, 

quales son privar del cetro 

á un Principe ya jurado. 
Gen. Fran. «Señor General, no hablemos 

de esa matería : ya veis £001 9 

que en asuntos como estos, a TA 

solo debe un buen vasallo 

obedecer con respeto | | 

las órdenes de su Rey. | 
Gen. Esp. Su Rey.: bien decis : por esto 

no extrañareis que obedezca 

á Fernando, á quien venero. 

por legítimo Señor... obsue | en 
Gen. Fran. Ya ha cedido sus derechos: 

al Emperador de Panels 181 0 AA 
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19 
y solo Josef primero >. .: 0. 
es el Monarca de España, 
con universal aprecio 
de su nacion. 
Gen. Esp. Eso es 
lo que ignoro , pues no tengo « 
noticia de oficio. pas 
Gen. Fran. Basta 
que os lo asegure. . 
Gen. Esp. Respeto, 
como es justo , vuestro dichos 
pero en un. punto tan serio, 
y de tantas conseqiiencias.... 
Gen. Fran. Señor General , yo tengo 
órdenes muy positivas ; 
para estos procedimientos. 
La division Española 
debe hacer su juramento 
de fidelidad al Rey | 
que tiene de España el cetro: 
ya, en efecto, le. han jurado 
los diversos Regimientos | 
que hay en estas cercanías, 
y falta lo hagan los cuerpos 
que aquí estan de guarnicion. 
Me parece desde luego 
que se prestarán gustosos 
á esta ceremonia. A 
Gen. Esp. Siento | AA o) 
no poderos responder | 0D 


20 
de su conducta , y os ruego 
perinitais que me.retire, 
pues de ningun modo quiero. 
inflvir en su respuesta, 
sea la que fuere. 
Gen. Fran. Os. prevengo 
| que tamit.en debeis jurar. 
| Gen. Esp. Señor; para eso habrá tithimas 
| juren primero las tropas, . 
| pues que lo esencial es esto, 
que un simple particular, 
como yo me considero, 
| | influye poco. . | 
] Gen. Fran. No sé: . 
A por qué causa este momento 
! prescindis de vuestro grado 
de General. 
Gen. Esp. Lo primero: .::: 
porque es solo Vuecelencia ' 
General en Gefe, y luego: 
no reynando los Borbones 
en España , y careciendo 
de óden del nuevo Monarcas 1 
que me confirme en mi empleo, AG 
me juzgo un particular. , 
Así os suplico de nuevo 
permitais que me retire 
á mi habitacion. 
Gen. Fran. Yo espero 
que pronto recibireis 


21 
ese nuevo nombramiento 
de mano del Rey Josef, 
quien mirará con aprecio 
á tan digno militar; 

y tambien me Jisongeo 
le prestareis vasallage . 6 ay 
con gusto , reconociendo. a 
en su Magestad un:Rey, : 
cuyo incesante desvelo. 
es la. dicha de la España. 
Gen. Esp. Como buen patriota: debo 
interesarme en las glorias: 
de España , y ver con respeto 
al héroe que las promueve: | £ 
la mano á ¡Y Hecenaía. beso. vASe. 
| “ESCENA VI. | | 
Dichos , ménos el General Español. 
Gen. Fran. Guarde Dios á Vuecelencia.. 
Edec. 1. Grande enemigo tenemos 
en este General. | 
Gen. Fran. Si: 
bien claro lo está -diciendo 
en sus ambigilas« respuestas, 
| pero á bien que no ¿le temo. 
Ya informé al Emperador 
de mis fundados fezelos, 
y pronto recibiré: eso 001 
la órden de que sea depuesto 
de su cargo. Haced que o 
esas tropas. | 


92 
Edec. 1. Obedezco, | 

y voy al punto á llamarlas. VASC. 
Gen. Fran. Porque no influya su exemplo 

en ellas , determiné 

que hoy hagan su juramento 

de Adelia: al Rey, 

y para“no darlas tiempo 

á que sepan que rebeldes 

se niegan sus compañeros 

á executarlo. at se oyen casas. 
Edec. 2. Ya «vienen. 
Gen. Fran. Atraerlas procuremos 

al partido de:la Francia 

con la persuasion y el ruego. 

ESCENA VII. | 

Dichos, D. Luis , y D. Cárlos al Frente ici das 
tropas , que formarán en batalla á un lado del 

Teatro.: El Edecan 1.2 se pondrá es á 

su General. 

Gen. Fran. Regimientos españoles, 

amigos y compañeros 

de las legiones francesas, 

permitid que este momento 

os recuerde los favores 

que á Napoleon excelso 

debeis , para que á su vista 

el propio agradecimiento; 

sea quien mejor os persuada 

á acceder á sus deseos. 3% 

Quando el Aguila francesa MEGUAy TO 


cruzaba con raudo: vuelo 

los campos de la victoria, 

quando todo el universo 

admirado de sus triunfos 

la tributaba respetos, 10% El 
Os traxo Napoleon 18 Eno 
á que fueseis compañeros A 
de sus invencibles huestes, | 3 
manifestando can esto: | 
que qual verdadero amigo y 
quiere partir sus trofeos | 
con la nacion 4.quien ama. 

Vosotros , correspondiendo 

á favor tan distinguido, 

desplegasteis toda el lleno 

de virtudes militares, 

que fueron en otro tiempo ¡ 
la admiracion de la Europa... : do 
El Norte, al ver vuestro esfuerzo, - : 
exclamó : He aqui:los hijos <-> Ya 
de Pelayo : su denuedo > 20 
es muy digno de su:cuna. | 2D 
Si un enervado gobierno - dental 
los tenia sepultados,t 1! 19:20 po » 


Re en el olvido, ya han vuelto : lon loupg 
á presentarse á la Europa 0 
| quales otro tiempo fueron, a lo 19 


guerreros , héroes , y. en fin 
Españoles. Solo elcgenio so de as la 
de Napoleón el granda ¿i0i ebigo us 5) 


24 


pudo daros tan supremo ' 
grado de gloria , soldados: 
deudores le sois por esto 
de una eterna gratitud; 
pero á favor tan pequeño 
no se geo limitar 

aquel que con el ¡afecto 


_de E mira á.la España. 


Permitidme que en bosquejo 
os represente el estado 

en que estaba vuestro Reyno, 
Largos años de desgracias, 
cuyo primer fundamento . 
conoceis vosotros mismos, 
fueron labrando en secreto 
su precipicio. Ya ardia 
dentro del Palacio mesmo 
el fuego de la discordia: 
habia ya roto el pueblo 
el freno de la obediencia: 
los desórdenes y excesos 
de la plebe sublevada 
indicaban un violento 
choque general: en fin, 
aquel noble y deal Reyno 
iba ya á precipitarse 

en el abismo , en el centro 
de la terrible anarquía, 

si en el crítico. momento 
de su caida funesta 


no hubiera enviado el cielo 

á Napoleon el grande, 

al Alcides de estos tiempos, 

cuya mano poderosa 

contuvo el golpe violento 

que iba á arruinar á la España; 

Sus intrépidos guerreros AS 
corren á la capital, 

y basta solo su aspecto 

á desarmar los partidos 

que ya se hallaban dispuestos 

á verter sangre inocente. 

Sacan de la España luego 

á aquel infame valido, 

que con justicia era objeto 

del odio de la Nacion. 

Toma Murat el gobierno, 

y al desórden sigue el órden; 

la alegria y el sosiego 

al peligro y los temores. | 
En fin, para complemento | ds 
de esta grande obra , se forma 

| un respetable congreso 

| en Bayona : allí el Rey Cárlos 

y su inmediato heredero, ; 
convinando , no tan solo 

la decadencia del Reyno, 

si tambien sus relaciones 

con los Reynos extrangeros, 

y el sistema de la Europa -. 
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sabiamente conocieron 

que no podía la España 
mantener por mucho tiempo 
su nombre y su independencia, 
si Napoleon excelso 

no la tomaba á su cargo. 
Asi unéiimes cedieron 

sus derechos en sus manos, 
dando con desprendimiento 
tan generoso, una prueba 
de quanto aman á sus pueblos. 
Dueño ya Napoleon | 

de la España , y «conociendo 
con su ingenio singular 

los vicios y los defectos 

del gobierno antiguo., llama 
á los sabios de aquel Reyno, 
y escuchado su dictámen, 

se forma un nuevo gobierno, 
una constitucion sabia, 

en la que encuentran los pueblos 
su libertad yerdadera,. 

su felicidad , los medios 

de prosperar : finalmente, 
este fue el golpe maestro 
que 4 la decadente España 
restituye á su primero 

grado de explendor. y gloria. 
Soldados , si en .viiestros pechos 
vive el amor de la Patria, . 


de 
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no podeis desentenderos * 

de venerar esta mano, 

cuyo poder puso el: sello 

á las pasadas desgracias, 

y las cambió en un risueño 

campo de felicidades. ea 

Tributadla aquel respeto, pS 

aquel amor que: merece, 

y sabed que este es el premio 

que quiere: Napoleon 

en pago de los desvelos 

que á vuestra felicidad 

ha consagrado , aun en medio 

de sus mas graves cuidados. 

Su hermano Josef primero 

reyna en vuestra amada patria: 

sus virtudes , su talento, .: 

son el anuncio mejor 

de las dichas que aquel Reyno 

debe esperar. Entregaos 

al placer mas verdadero 

con tan dulces esperanzas: 

juradle un amor sincéro, 

y una eterna lealtad... | | S 

Aquí la tropa se «desordena : algunos baxan 
sus armas , y en voz confusa se oye : No tal, 
no : unos despues de otros, y repetidas veces. > 
Sold. No tal, no. | 
Gen. Fran. ¿Qué es lo que advierto? 

¿Qué rumor inesperado 
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se oye en las filas? 
Cárl. No fueron 

nuestros recelos en: vano. 

Gen. Fran. Señores Gefes , ¿qué es esto? 
contened ese desórden. 

Cárl. Juzgo,aqne nuestros respetos 
no bastafíán á lograrlo. 

Luis. A Vuecelencia aconsejo 

que desista por ahora... 

Gen. Fran. ¿Qué decís? El juramento 
debe pronunciar la: tropa, 

como ya sus compañeros 
. lo han executado. 

Sold. Viva 

Fernando Séptimo. 
Cár!. Ya ellos 

os desengañan , y asi 

por temeridad contemplo 

que insistaiS.ts. 

Gen. Fran. Han de jurar, | 

pues tal es la órden que tengo. 

Edec. 1. Si vosotros sois tan débiles 
.que no podeis poner freno 

á esa sublevada tropa,' 

yo: haré me tengan respeto. 

Se adelanta ácia las filas : Cosme: le da un 
golpe en el sombrero , y luego que" los demas le 
ven en el suelo le bacen rodar. por 'el Teatro. 
Cosm. De esté modo os respetamos. 
Luc. Eso , ruede por el suelo 
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la escarapela francesa. | 

Edec. 2. Esto toma mucho cuerpo: 
retirese Vuecelencia. | | 

Gen. Fr. Atrevidos , vuestro exceso ] 
castigarán mis soldados. | 
Mientras ellos estan divertidos con hacer ro- 

dar el sombrero , se retiran el Genedal y Ede- 

canes , baciendo que la guardia se adelante ácia 
la tropa española : luego. que Cosme lo advierte 
dice: | 

Cosm. Camaradas , d estos perros. 

Todos. Viva España , y muera Francia. 

Algunos que habrán cargado en el mismo Tea- 
tro hacen fuego , lo los demas usan de la bayo- 
neta , haciendo á los franceses desamparar el 
Teatro. | 
Cosm. Ya quedó el campo por nuestro. 

Luc. ¿Y el General se escapó? 

Nic. No se escapó , que está dentro 
de la casa. 

Luc. Pues no hay mas 
que buscarle. 

Van á entrar, y ds Cárlos , > Y D. Las. los 
detienen. 

Luis. Conteneos, | 
y advertid vuestro peligro. 

Cosm. Mi Coronel, ya sabemos Sr 
todo lo que Usia diga; | Ode 
pero aquí no hay.mas remedio 1 
“sino seguir lo empezado, La EN 
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Cárl Pero atended.... 
Cosm. No atendemos. 
Unos. Muera el General frances. 
Otros. Muera. 
Cosm. No , aguardad. Entremos 
unos en su busca , y otros 
que vayÉfi en seguimiento 
de los gavachos que han huido, 
no traigan mas compañeros. 
Luc. Bien dicho : cargad las armas, 
y vamos. | 
Se va con algunos muy de prisa y cargan an= 
dando. 
Cosm. Chicos , adentro 
conmigo. ss 
Se entra en la casa con los demas odon br 
quedaron en el Teatro. 
Luis. Oid , temerarios. 
Cár!. No es posible contenerlos. 
Luis. Y en tal situacion , nosotros 
¿qué partido tomaremos? 
Carl. Fuerza es no desamparar 
á la tropa. Entrad vos dentro: 
de la casa , mientras yo 
voy á los otros siguiendo, 
y veamos si es posible 
sosegarlos. VASC» 
Luis. No lo espero, 
mas haré quanto pudiere, 
Dent. voces. Aquí está. 
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Otros. Muera. 
Luis. Yo creo 
que hallaron al General. 


ESCENA VIII. 

D. Luis, y Edecan 1.2 que sale _buyendo. 
Edec. 2. Señor Coronel , yo os meguy. 0 

contengais á vuestra tropa. | 
Dent. Cosm. Que se escapa ,. compañeros. y 
Luis. Huid , que vienen .4 buscaros. 

Vase el Edecan á tiempo que salen Cosme y Nico 
las con algunos soldados. D. Luis los detiene. 
Sold. Muera , muera. ) 
Luis. Conteneos, 

infelices , ¿dónde vais2 
Nic. A matar á ese perverso 

Edecan. ( VASC» 

Se va Nicolas , y con él: algunos soldados. 
Cosm. Mi Coronel, 

bien sabemos nuestro riesgo; - 

pero estamos ya tan hartos 

de franceses , que queremos OR 

morir matando. ¿1 + . 197:8, e005e, 
Luis. Infelices. 1 

¡Oh , qué día tan funesto! 

Se oyen dentro dos tiros :sepuidos. 
Luis. ¡Ay Dios! ¡Si habrán alcanzado 

al. Edeean que fue huyendo! | ' 
Dont. voces.) Viva , viva. * | A 
Luis. Cierto) es. coo. 1ÉQoIoa. 
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Dios mio , si por lo ménos 
nuestro General viniese, 

su presencia y su respeto 
puede que los contuviera. 


ESCENA IX» 


D. Luis Ó lós soldados que siguieron al Ede= 
can , que. salen muy alegres. | 
Cosm. Muchachos , pleyto por ménos. 


Nic. Yo, yo le acerté. 


Luis. ¿Qué hicisteis? 


Cos. Nada , que queda en el suelo 


tendido como una rana 
aquel fanfarron perverso. 
Nic. Mi Coronel , yo le dí 
en la cabeza. 
Luis. Por cierto | 
te aplaudes de buena cosa. 
¿No mirabas que iba huyendo? 
Nic. ¡Valiente escrúpulo ! 
Cosm. ¡Toma! 


Siendo frances , fue bien muerto. 


Vamos á ver si por dicha 
hallaron los compañeros 
al General. 

Vic. Dice bien: 
muchachos , adentro. 

Todos. Adentro. 

Luis. Es inútil esperar 
sosegarlos.... ¡mas ay , cielos 


(se entran. 
(dentro tocan 
(generala. 
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que ya tocan generala 


los franceses! De su. riesgo (se entra en 
voy á advertir á la tropa. (la casa. 
ESCENA Xo | 


El General frances y el Edecan 2.” vestidos de 
- paisanos se asoman á una 3...qna. 
Dent. voces. Muera , muera. 
Gen. Fran. No tenemos 
mas arbitrio que la fuga. 
Edec. 2. Por nuestra O rtuna, vemos 
sola la calle. 
Gen. Fran. Pues vamos, 
no perdamos un momento. 
Salgamos de la Ciudad, 
mientras que acuden los nuestros 
- al toque de generala, 
que ya se escucha. 
Se habrán descolgado por la ventana , dexando 
puesta la cuerda de que se sirven. 
Edec. 2. Sea presto, : 
que vienen mas Españoles. 
Gen. Fran. A la Ciudad volveremos ] 
luego que cese el tumulto. VANSE. 


ESCENA XI. 
Lucas y los que le siguieron : oras D. Carlos, 
y luego el General Español. 
Luc. Llamemos los compañeros 
para que juntos podamos 
defendernos de estos perros. 


5) 
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Car, Señores , órden por Dios: 
contemplad el grande riesgo 
en que nos hallamos. 

Gen. Esp. Hijos, 
¿qué desórden' y qué exceso 
es ester dé pretendeis? 

Luis. Señór , por Rey no queremos 
á ese Josef Bonaparte, 
y moriremos primero 
que jurarle. 

Ger. Esp. Norabuena. 
Vuestra lealtad celebro; 
pero insensatos , ¿no veis 
que imposible es sostenernos 
contra tantos enemigos? 


ESCENA XIf. 
Dichos. Cosme y Nicolas que se asoman á la ven= 
tana por donde baxó el General Frances. 
Nic. Muchachos , no le busquemos, 
que por aquí saltaría. | 
Cosm. ¿Por aquí? Sí , dicho y Hecho (asomán- 
mira la cuerda que puso (dose. 
el maldito. | 
Gen. Esp. Ola , Sargento. 
Cosm. Mi General, ¿qué mandais? 
Gen. Fran, Salid de esa casa presto 
con quantos os acompañan. 
Cosm. Señor , todavía estan dentro 
algunos gavachos. 


Nic. Si, 

vamos á prendetla fuego 

para que ardan escondidos, 
Gen. Esp. Hijos, si por Gefe vuestro. 

me respetais, yo en el nombre 

de Fernando , nuestro dueño, ¿> 

os mando que desistais ) 

de tan temerario intento. 

Todos. Viva el Rey: y el General. 
Cosm. Señor , ya os obedecemos. (se qui- 

Chicos , vamos á la calle. (zan de la 
Luc. Pero , Señor , no tratemos (ventana. 

de jurar al Rey Josef, 

porque entónces faltaremos 

al respeto á Vuecelencia. 

Gen. Esp. Hijos , nosotros haremos 

lo que convenga á Fernando, 

que es nuestro Rey verdadero. 

Habrán ido saliendo de la casa quantos entra- 
ron en ella , de modo que ai decir el General los 
últimos versos ya estan todos en la escena. 
Cosm. De ese modo á Vuecelencia 

en todo obedeceremos. 

Gen. Esp. Hijos , nuestra situacion 

es muy funesta : hace tiempo 

que trazaban los franceses 

este plan, y por lo mesmo 

dividieron nuestras fuerzas. 

Pocos somos , y nos vemos 

cercados por todas partes; 
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con que es preciso busquemos 
los medios que la “prudencia 
puede aconsejar y primero > 
que echemos mano á las armas: 
la lealtad 5] el afecto 

á nuestros? =y os cegó: 
cometistlis un exceso, 

y es preciso remediarle 

como se pueda : yo espero. 
que os fiareis de mi. 


Todos. Siempre. 
Cosm. Pero si no hay otro medio, 
morir matando. 


Gen. Esp. Creed 


que moriré al lado vuestro, 
primero que consentir 

en los iniqiios deseos 

de la Francia. Retiraos 

al quartel, y dadme tiempo 


para buscar un camino 


que de lance. tan funesto 
nos pueda sacar. | 


Cárl. Señor, 


la guarnicion ya se ha puesto 
sobre las armas. 


Gen. Esp. Lo sé; 


mas quando ya.no vinieron 
á buscarnos , nos repetan. | 
Recoged en el momento (4 Cárlos: 


las guardias que hay esparcidas, 


y juntos aguardaremos 
las resultas de,'este lance. +. e 
Vos conducid con silencio > (4 Luis. 
la tropa. Hijos , obediencia, 
y valor, que yo os prometo 
emplear quantos recursos $ EN 
me dictáre mi talento, S 
para impedir se efectúe 
el inigúio juramento 
que se nos quiere exigir. 
Desfila la tropa: con órden , pero sin caxas, 
El General continúa. 
Gen. Esp. Infeliz de mí, que ofrezco 
lo que no sé de «qué modo 
puedo cumplir ; pero el Cielo, 
que conoce mi intencion, | 
me conducirá al acierto. : VASC. 


ESCENA XIV. 
Casa pobre : Pedro saliendo con una SS cODBle! , y 
dos paxarillos muertos en el morral. Elena , que 
sale despues de los primeros «versos». 


Pedro. Elena ,' Elena muchacha: 
¿á que se fue de bureo? 
Elena ? 

Sale Elena. ¿Qué diablos quieres? 
Ped. Muger, e ai ¡Oh qué genio 
tan insufrible! ¿Y ¿ini | 

volvió á casa? 


A E E 


Elen. No por cierto: 
sigue el exemplo de su amo, 
que siempre está de paseo. 

Pea. "Toma , ¿y por eso te enfadas? 
¿Y qué he de: hacer si no puedo 
salir á pri=pr al mar, 
era da frances ha puesto: 
las penas mas rigorosas 
para estorvarlo? | 

Elen. Muy bueno; 
pero el frances no nos da 
para comer. 

Ped. En efecto; 
pero es fuerza disticcóólo. 
Bonito es el caballero 
General para que uno 
se ande en chanzas. No hay remedio, 
sino... faltastes? Te ahorco. 
Vaya, para tu consuelo 
te traigo dos paxarillos. 

Elen. ¡Valiente cosa por cierto! 
¿No habia mas? 

Ped. Sí, mas habia, 
pero ellos no quisieron 
dexarse matar. 

Ejen. "Tú eres 
un cazador estupendo. 

Mas gastas en municiones 
que ganas. 

Ped. Si ya soy viejo, 


¿cómo puedo remediarlo? 
Dexa , que tras este tiempo 
otro vendrá. 
Elen. Peor que él. | 
Ped. No tal. Mira , á lo que entiendo, 
ese General dió la órden 6d 
de que por ningun pretexto EN 
salgamos al mar, 4 causa 
de que andan por el crucero 
los Ingleses. Algun dia 
se marcharám; y volvemos > 
á pescar, segun lo: hacia. 
Ya sabes que quando pesco 
gano razonablemente.: .. 
Elen. Gracias á Andres. 
Ped.:No:te niego 
que lindamente me ayuda, 
y por eso le mantengo 
ahora que no :sé trabaja. vob sd au 
Pero calla , allí le. veo::; (mirando ;:.- 
que viene.... y otros: con:él, -(adentro».::! 
Elen. Otros? 
* Ped. Sí. 
Elen. Peor es esto, 
que son soldados: 
Ped. ¿Qué importa? 
¿Te han de comer? 
Elen. Aborrezco 10 ON 
tanto á esos francesésics 
Ped. ¡Boba! 
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o si son amigos nuestros, 
y van á regenerarnos. 
ESCENA XII. ; 
Dichos. D. Manuel , Melchor , y Andres. 
Andres. Señor amo? 
Ped. ¿Qué est de nuevo? 
And. Estel3eñor quiere hablaros. 
Ped. Señor Oficial , Os beso 
las manos. | 
Man. Amigo mio, 
me ha dicho el criado vuestro 
que teneis una barquilla. 
Ped. Pues dixo muy mal en eso, 
que es barca y nueva. 
Man. Mejor. 


Yo paso con estos pliegos ou (Los enseña. 


á Copenhague : el caballo 
está delicado , y temo 
que he de tardar demasiado; 
con 'que por lo mismo. quiero 
hacer el viage por: mar. 

Ped. ¿Y en mi barca? 

Man. Sí por cierto. 

Ped. Pues , Señor , es imposible. 

Elen. Pedro , no te expongas á eso, 
ya sabes la órden, 

Man. Mirad... 

Ped. Pero Señor , si yo mesmo 
no puedo usar de mi barca, . 
Asno quereis que... 


Elen. No hablemos: 
de ese disparate. ón 
Man. Malo, ap» 
que esto frustra mi proyecto; 
pero no me desanimo. 
Escuchad por un momento. y 
La órden no habla conmigo, : d 
pues que voy á llevar pliegos. 
del servicio, y si me embarco 
es solo con el objeto 
de entregarlos quanto antes. 
Elen. Nada , ni por esas , Pedro. 
No lo hagas , no te ahorquen. 


- Man. Creed que no tendrá riesgo 


vuestro esposo , y ademas, 

tanto interesan los pliegos, 

que si me pasa en su barca 
la recompensa que ofrezco 
es la que quiera pedir. 

Ped. ¿La que yo pida? 

Man. Así es cierto. 

Vos la habeis de señalar. 
Ped. Elena , ¿qué dices á esto? 
Elen. De modo es que... ya tú VES0s. 

si no hay -peligrO.... 


Ped. Ya entiendo. (se queda 
Muger , el demonio es (pensativo > 


si me aprietan el pescuezo .. (ydice: 
á la vuelta. | ¿10 
Man. No temais, 
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Elen. ¿Y vos, señor , á todo esto 
no sois frances? 

Man. Español. 

Ped. ¿Español? Ah , pues no puedo 
embarcaros. Cabalmente 
de unos dias acá sospecho 
que estas mal con los franceses 
los españoles. Al ménos 
ya no haceis guardia en la costa. 

Man. Porque nuestros Regimientos 
fueron á otros varios puntos, 
no por otra. cosa , y luego 
si los pliegos que conduzco 
son del General. Leedlo 
en el sobre. 

Ped. No Señor, 
si no sé leer. 

Man. Para eso 
no faltará quien lo haga. 

¿No hay aquí cerca algun cuerpo 
de guardia? 

Ped. ¡Qué! No Señor. 

El mas cercano está léjos | | 
para ir con esa niñada. 

Man. No sabes quánto celebro ap. 
la noticia. Sin embargo, | 
aquí mirais este sello 

con la Aguila. ] 
Ped. Sí, es verdad. se llegan á verle. 
Man. Amigo mio, y Os ruego 
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que os fieis enteramente, 

Aquí los caballos dexo, 

y mi maleta. 
Ped. ¿Con que | 

segun eso nos volvemos 

- juntos? tee 
Man. ¿Pues qué duda tiene2 29% 
- Ped. Elena , este caballero 

parece un hombre de bien 

á carta cabal. | 
.Man. Me precio 


de serlo. 
Ped. Pues á embarcar. 
Andres , llévame los remos. vase Andres. 
Elen. Oye, atolondrado, oye:  (tirándole del vest. 
¿y la paga? Ken voz baxa. 


Ped. Yo confieso 
que soy uh bruto... con' que 
en quanto á tratar del precio... 
Man. ¿Bastan dos luises de oro? 
Ped. ¿Dos luises? 
Elen. Aquí estan. | 
Ped. Bueno, (toma el dinero de D. Man. y lo 
pues no tenemos que hablar. .. (da 4 Elena. 
Elen. Ya se vé. ¡Qué hombre tan bello! (alegre. 
Ped. Elena , á que ahora no dices: | 
nada , ni por esas , Pedro. (arremedándola. 
Elen. Hombre, ya v6S... | 
Man. Y escuchadme: 
¿tenemos acaso riesgo 
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por esas naves Inglesas 
que se hallan en el crucero? 
Ped. No señor : nosotros vamos 


por aquí , y se quedan ellos (señalando d de- 
hácia allá. | (recha é izquierda. 
Man. De esa..manera | 
vamos. de tengais recelo po ru 
por vuestro SenbsOR que pronto . E 
volverá. 
Elen. Yo así lo creo, | -(baciéndole una 
Señor Militar. OÍ: (cortesía, 
Ped. A Dios, dd ES 
Elenr 0: VASes- 


Ellen. Pedro, hasta luego. 


Man. Dios mi intento favorezca. 


ESCENA XVI 
- Elena sola. 
Elena. Me parece que es un sueño. 
¡Dos luises de oro! ¡Qué viage 
tan feliz! Benditos pliegos, 
y bendito Militar. 
Con un viagecillo de estos 
que ocurriese cada dia, 
mas que no pescase Pedro 
en un año. Vaya, voy 
á guardar este dinero. ¿loa 
¡Qué gusto , Dios mio , qué gusto! VAS. 
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- ESCENA XVI. 

Vista de mar. Una barca : en ella Ándres y 
D. Manuel: , Melchor y Pedro que se van. 
á embarcar. 

Ped. Digo, Señor Caballero, ¿5 
¿no es buena barca? liv IO 
Man. Estupenda. | | 
Ped. Vuelve la proa. 
Man. ¿A qué efecto? 
Ped. Porque hemos de ir ácia alli. 
Man. No ha de ser así : yo quiero (señalando 
- tomeis esa direccion. .  (allado opuesto. 
Ped. ¡Qué disparate! Con eso o: 
nos ibamos á meter | 
entre los Ingleses. 
Man. Bueno: | 
ese es mi fin. ORO 
Ped. ¿Qué decís? 
Man. Que á la Esquadra Inglesa quiero 
ser conducido. 
Melch. ¿Os chanceais, 
mi Teniente? ¿Será cierto? 
Man. Calla y obedéceme. 10 
Ped. Pues yo por mí no obedezco, 
ni callo. ¡Valiente cosa! 
Con que el Señor de los pliegos - 
es un desertor... Andres, - 
rema á tierra. | 
-Man.. No , estaos quieto. 


, 
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And. Bien, Señor. 

Ped. ¡Habrá tal cosa! 

Man. Remad á la esquadra presto. 

Ped. ¿Qué es remar? Yo daré voces, 
y vereis venir corriendo 
una guaje 2, 

Man. No€olvideis 
que me dixisteis vos mesmo 
que se hallaban muy distantes. 
Remad , pues. 

Melch. ¿Pero qué es esto, 

" mi Teniente? 

Man. No te opongas, 
que esto nos conviene, Presto, 

á la esquadra. 

Ped. Elena ,: Elena. 

Man. Callad , os digo. 

Ped. No quiero. 
Elena , Elena. 

Man. Callad. 

And. Señor , no nos haga fuego,. 
que está furioso de veras. 

Ped. Valiente viage por cierto : 
se me ha proporcionado. 


ESCENA XVII. 

Dichos en la barca ya algo distante , y Elena 
que sale. 

Elen. ¿Llamabas , Pedro? 


Ped. A buen tiempo. 


—_— dc tdi tt cla la cells, E 
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A Dios para siempre , Elena. á 
Elen. ¿Cómo para siempre , Pedro? 
Ped. Como el señor de los luises 
me lleva á ser prisionero 
de los ingleses. 
Man. No tal, 2. 
que vuelva pronto os prometo 
á vuestro lado. 
Elena. ¡Ah , maldito 
Oficial! ¿Y para esto 
nos engañabas , infame, 
enseñándonos el sello? 
¡Ay , cómo corre la barca! 
Esposo.... ya .no hay remedio. 
Esposo.... ya no me oye. 
La codicia del dinero | 
nos ha perdido. ¿Qué haré? 
Voy á ver si acaso puedo 
encontrar alguna guardia... 
y aunque la encuentre , ¿á qué efecto, 
si no se han de echar á nado? 
pero sin embargo , debo 
dar parte de lo que pasa. 
¡Malditos luises! ¡qué presto 
en lágrimas se ha cambiado 
el gusto que tuye al veros! 


ACTO "SEGUNBO: 2.1 sol A 
El Teatro figura una sala de la casa del Ge= 
neral frances. L 


ESCENA lo 
El Edecq “> y Elena conducida por soldados 
otufrancesesi! 
Elen. Señor , por amor de Dios, 
¿qué es esto? ¿Dónde me llevan? 
Edec. No temais , buena muger. 
Elen. Cómo no quereis.que tema, 
si estos soldados me traen... 
Edec. A casa de su Excelencia. , | 
Elen. Y luego de aquí á la cárcel, dlorando. 
Edec. No tal, no tal. | ma AA 
Ejen. Esa es buena: 
no tal , y lo cierto es 
que me traen aquí presa. 
Edec. Sosegaos : el Comandante 
de la guardia , á quien vos mesma 
disteis parte del suceso 
del desertor , como es fuerza, 
lo notició al General, 
y este que saber desea 
cómo fue el lance , mandó 
que al instante á:su presencia 
os conduxesen. 
Elen. Por cierto 
que bien excusado fuera, 
ya se lo conté al Sargento, 
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ó Capitan, 0 lo que era. Y 
Edec. Es cierto, use lo contasteis;. 
pero fue de una manera 
que no se pudo entender. 
Aquí sale su; Exceléncia: 
_ informadle , y sobre todo O 
hablad verdad, nos d 


0 ESCENA 1. 
Elen. Mas valiera 
no haber dado parte á nadie. ( AD 
Edec. Aquí tiene Vuecelencia . ¡ 
la muger del pescador. 
Elen. Si Señor : la pobre Elena, .. (muy de prisa 


que no tiene culpa:alguna... (y llorando. 
Gen. Fr. Silencio : aguardad afuera. | 
Elen. ¿Que aguarden? Vaya, esto es ap. 


para que me lleven presa. 
Señor , tened compasion. 
Edec. Callad. 
Elen. Cómo , si estoy: iiesta! 
si no sé lo que me pasa!- 
Gen. Fran. Ese temor manifiesta 
que hay un delito. ¿ignoraba 
tu marido quán estrecha 
es la órden que. tengo dada 
para que ninguno pueda 
salir al mar? vall 
Elen. No Señor. 3) | 
Gen, Fr. ¿Cómo contravino á ella? 


ki 


ÉO 

Elen. El picaron le engaño, 

y luego á la esquadra Inglesa 
hizo que le conduxese, 
obligándole por fuerza. 

Gen. Fran. Y sobornándole antes 
con no ¿éxcuantas monedas 
como fu misma contastes. 

Elen. Si señor : malditos sean 
sus luises de oro: Con todo, 
no imagine Vuecelencia 24 
que él lo hizo por el dinero. 


Edec. Vaya , contad: con E | 


como fue. y 
Elen. ¿ Pues. no lo digo? 
Llegó á la casilla nuestra 
el Oficial y pidió 
que mi marido le hiciera 1: 
el favor de conducirle : 
á Copenhague. | 
Gen. Fran. Por tierra 
pudiera hacerse ese viage. 
Elen. Si Señor , que se pudieras. 
pero él dixo que el caballo: 
estaba enfermo, que era 
preciso llevar le pliegos, 
que corrían mucha priesai. 
Gen. Fran. ¿Qué pliegos? 
Elen. Los que él llevaba: 
mejor sabrá Vuecelencia 
que pliegos son: ' 


Gen. Fran. ¡Yo! ¿De, dónde? 
Elen. Pues si eran:de- Órden. vuestra: 
los pliegos , y esto es verdad, 
que el sello le ví.yo. mesma. 
Gen. Fran. ¡El sello! Muger , acaba, 
- de explicarte : dí , ¿quién era , 
ese hombre? 1 
Elen. Un Español, .. 
que iba de órden de Vuecencia. 
á Copenhague ,:Y- QUe... :. 
Gen. Fran. Basta: 
¡ah , Melcour , ya son mas. serias 
las conseqiiencias que. tiene 
este lance. Juzgué fuera 
un desertor el que huyó, 
mas , segun las apariencias, - 
es fuga premeditada: .- | 
Edecan. Quizás tenga inteligencia. 
el General Español: . 
con los Ingleses. 
Gen. Fran. Las señas . 
son bien claras. De. aquí. nace 


el denuedo que demuestras; 29 


esa tropa ; mas bien pronto 
haré que frustradas sean 
sus esperanzas. 20t99x9 ol 
Elen, ¡Quál rabia! c<Ir96ug y Apo 
Señor , mire Vuecelencia 
que yO... (se arroja á sus pieso: 
Gen. Fran. Retirarte puedes: :. lo). 


ÉS 
Elen. Libre? 
Gen. Fran. Por tu inobediencia 
merecias un castigo, 
pero quiero usar clemencia. 
Volver puedes á tu casa, 
y cuidado no se: extienda 
la voz dle que un Español. 
se pasó á la esquadra Inglesas 
Elen. A nadie se lo diré. | | 
Dios le premie á Vuecelencia - 
tanta piedad. VASC. 
ESCENA Tk //- 
Dichos , ménos Elena. 
Gun Fran. Al instante | 
dóblense las centinelas 
de la costa , y «encargad 
que quantos salten en tierra 
sean al punto arrestados. 
Melcour , ya veis que interesa 
mucho esta órden. 0 
Edec. Si Señor: de 
yo respondo ú- Vuecelencia. E 
de que con todo 'rigor 
se observará, 
Gen. Fran. Mi fin era 
disimular los excesos Ao: 
de esa tropa, y atraerla 
con el cariño y el ruego; 
pero ya veo que es fuerza 
echar mano del rigor... 


A ÉóóÉÉÉÁáÚúáóáÉ_——-— 


Edec. Mande desarmar Vuecencia 
á esas tropas , y sea pronto. 
Gen. Fran. Temo que esa diligencia 

ha de costar mucha sangre 

de los nuestros, y quisiera 

evitarlo si es posible. Ad 
Edec. Dificulto que lo sea. ) 
Gen. Fr. Voy á hablar al General, 

y segun sea su respuesta, 

asi será mi conducta. 
Edec. Yo la órden de Mudadalcia 

iré á cumplir entre tanto. 
Gen. Fr. Pues hacedlo con prestéza. 


ESCEÑA IV. 


Sala de la casa del General Español. 
17 neral Español , y D. Luis. 


Gen. Esp. Por fin, nuestra situacion, 
aunque es siempre muy funesta, 
no es tanto como pensaba. : 

Luis. ¿Ha tenido: Vuecelencia 
nuevas favorables? : 


»Gen. Esp. Si. 


burlando la diligencia 

de los franceses, que astútos 
- los caminos interceptan, 

vino un soldado' á traerme 
estas cartas, y por ellas 

veo que los Regimientos 


que divididos se encuentran, A am 


-“VANSC. 
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se han resistido briosos 
á jurar. 

Luis. Y vociferan 
los franceses que ya todos 
han jurado. 

Gen. Esp. Sus ideas 
querrarg logar con engaños. 
Coronel , esta es la prueba 
de que nos temen. Al punto 
que supe tan buena nueva, 
hice que el soldado mismo 
con secreto y con presteza 
pasase á los varios Grefes 
la órden para que vengan 
aproximando sus tropas. > 
Ya creo que algunas de ellas. 
estarán en marcha. Así, 
suceda lo que suceda, 
estaremos todos juntos, 

Luis. Vuecelencia se consuela 
con que no juren las. tropas;. 
pero á mí me desalienta * 
el mirar quan imposible 
es que su teson mantengan. 
El número de. enemigos 
excede sobremanera | 
al de los nuestros , y dado 
que la victoria primera 
lográsemos , ellos pueden 
reforzarse con presteza,.. 


y nosotros no. 
Gen..Esp. Es muy cierto; 
pero puede que no sea 
preciso usar de las armas. 
Decidme : ¿qué consiguiera 
- el General enemigo 
con valerse de la fuerza 
para exigir de la tropa“ 
el juramento? Eso fuera 
debilitarse á sí propio 
por la gente que perdiera 
en la accion, y porque luego' 
desarmarnos era fuerza! ' 
si quedásemos vencidos. ' 
Se hallan en tierra agena, 
y temerán que si el pueblo, 
que ya con harta' impaciencia 
los sufre , ve que ellos: mismos 
con sus amigos pelean, 
despierte de su- letargo, - 
y conozca la cadena 
que en secréto sele pone, : 
baxo la bella apariencia 
de que le están “defendiendo 
de las armas de inglaterra. 
Luis. "Todo eso es verdad. 
Gen. Esp. Ya veis 
que disimulan la ofensa 
que ayer les:hizo-la tropa, 
y esto claro manifiesta 
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- que tienen algun recelos. 
que si no ellos hubieran 
tomado satisfaccion. 


ESCENA: Ve 
Dichos , y un Ordenanza, 
Ord. Quiqre Huolar á Vuecelencia -- 
el Gensral Frances. | 
Gen. Esp. Bien. 
Extraña visita es esta, | 
despues de la que ha pasado, 
Ls Es verdad. 
Gen. Esp. No es mala seña 
el que venga así á buscarme. 
Luis. Me retiro, que ya llega. 


ESCENA VI. 
Los dos Generales. 
Gen. Fran. Señor General , ya veis 
en mi conducta una. prueba 
de que tan solo pretendo 
vuestra amistad , pues apando era 
regular me visitaseis, | y 
dándome de aquella ofensa 
alguna satisfaccion, 
me anticipo yo. 
Green. Esp. Vuecencia 
me honra mucho: os aseguro 
que por no hablar de esa ofensa 
no os visité. Yo queria 


, 


que el tiempo a la hiciera * 
olvidar. 

Gen. Fran. ¡Oh! n no es posible: 
fue extremada la insolencia 
de vuestros soldados. 

Gen. Esp. Mucho 
he sentido su imprudencia; - 
pero debeis disculparla. 


Gen. Fran. Solo una disculpa queda 


al arrojo de esa tropa. 

Gen. Esp. ¿Quál es? 

Gen. Fran. Su ignorancia mesma; 
pues no saben: conocer | 
que lo que segun su idea 
es la ruina de su patria, 
es de su mayor grandeza 
el fundamento mejor. 

Si esto alegan, norabuena, 
en lugar de castigarlos 

convencerlos será fuerza, 
y esto á Vuecelencia toca. 


Gen. Esp. Si convencido estuviera 


yo mismo de las razones 
que tiene la corte vuestra: 
para despojar del trono 

á los Borbones , que eran 
sus antiguos aliados, 

me veria Vuecelencia 
presentarme á mis soldados, 
y emplear quanto supiera 
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ba lograr convencerlos. 
Gen. Fran. ¿Con que Vuecencia reprueba 
la conducta de la Francia? 
Gen. Esp. Disimulad mi franqueza 
si digo que no la entiendo. 
Jura Francia eterna guerra 
al Gavitete de Londres, 
y España , por complacerla, 
tambien la guerra declara, 
á pesar de lo funesta 
que es siempre á nuestro comercio 
la guerra con Inglaterra. 
Solo por dar gusto á Francia 
Cárlos mueve sus banderas 
- contra Portugal, y olvida 
que su hija es la. que reyna 
en aquel pais. No solo 
se abre á las tropas francesas 
el paso por nuestra patria, 
sino que se las entregan 
las Plazas mas respetables, 
las mejores fortalezas. 
Pretende Francia socorros 
de gente , y en la hora mesma 
muchos miles de guerreros 
de su Patria se destierran, 
y aquí en los hielos del Norte 
vierten su sangre y pelean 
con una nacion remota 
que jamas les hizo. ofensa. 


En fin, no hubo sactificio 

de armas, de gente y moneda 
que Cárlos no hiciese á Francia; 
y quando este ya contempla 
que sus achaques le hacen 
muy pesada la diadema, * y 
y la cede á su heredero, 

el nuevo Monarca empieza 

su reynado renovando 

con Napoleon la estrecha 
amistad que usó su. padre, 

y para darle una prueba 


corre á estrecharse en sus brazos. 


¡Quién este momento hubiera 
sospechado que aquel héroe 
á quien tan grandes finezas 
se hicieron , premeditase 
despojar de la diadema 
á este amigo que le busca | 
y que en sus manos se entrega! 
Gen. Fran. ¿Y cómo: Napoleon 
aprobar nunca pudiera — 
> la cesion de esa: corona, 
atendiendo á que fue hecha 
quando sus tropas estaban 
llegando casi á las puertas 
de la Corte? Con razon 
Europa entónces dixera 
que envió Napoleon 
su exército con la idea 
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de privar de la corona 

al Rey Cárlos, á quien era 

su antiguo y fiel aliado. 
Gen. Esp. ¿No tendrá la razon mesma : 

Europa para decirlo, 

viendo que les tropas esas, 

en vez lie pasar al Africa, : 

de la España se apoderan? 
Gen. Fr. Fernando no es Rey , supuesto 

que le cedió la diadema 

su padre, solo obligado - 

por el Pueblo. CONO 
Gen. Esp. Enhorabuena. 

Supongamos un instante 

que la cedió con violencia; 

(lo que no fue ciertamente, 

como hay evidentes pruebas) 

¿mas cómo Napoleon 

que con tal delicadeza 

piensa en este punto, luego 

sostiene que fue bien hecha: 

la cesion de los Borbones 

en Bayona? ¿No contempla 

que distantes de su Reyno, 

y ocupadas ya sus tierras 

por exércitos franceses, 

esta cesion se presenta 

con las apariencias todas 

de una completa violencia? 


Si el Rey Cárlos fue: obligado . 


por su pueblo ; si se empeña, 
como amigo , en defenderle 
Napoleon , mejor fuera 
que á su trono le volviese, 
YuUques.... | 
Gen. Fran. Basta : la obediencia ,, 
se nos pide, no el exámen, 
Napoleon se contempla 
dueño absoluto de. España, 
y como tal, la: diadema 
ha cedido al Rey Josef. 
¡Infeliz de quien pretenda 
contradecir un derecho 
que las legiones cia | 
sostienen! 
Gen. Esp. Bien : de ese da 
el derecho de la fuerza, 
y no otro alguno le asiste. 
Y confiese Vuecelencia 
que ese derecho hace esclavos, 
no vasallos, y le emplea 
tan solo un usurpador, 
> no un Napoleon, que ostenta 
ser el héroe de la Europa, 
Si de España se apodera 
así vuestro Emperador, 
si en las propias fortalezas 
que la amistad le entregó 
tremola , infiel , sus banderas, 
sepa que el mismo Español 
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fue quien le dió las cadenas 
con que sus manos oprime, 
que nunca él se las pusiera 
si con máscara de amigo 
sus designios no cubriera. 

Y en e a semejantes, : 
quanda la historia las cuenta, 
en vez de encontrar laureles 
el héroe que se presenta, 

ve en cada línea un borron, 
en cada triunfo una. afrenta. 


“Gen. Fran. ¡Y teneis: atrevimiento 


de ultrajar en mi presencia 
á mi excelso Emperador! 


. Gen. Esp. Quien á su patria contempla 


engañada y oprimida, 

quien mira reynando en ella 
un Rey viviendo su Rey, 

y con la voz no demaestra 
su justo laudable enojo, 

ya con su silencio prueba 
la vileza de su pecho. 


Gen. Fr. Y quien temerario ostenta 


un patriotismo y un zelo 
inoportuno , se empeña. 
en buscar su precipicio. 


Gen. Esp. Señor , la odiosa cadena 


de los tiranos , oprime 
los cuerpos , pero conservan 
las almas su libertad. 


Gen. Fran. No ví mayor Pepe 


En fin , Señor General, 
Josef Bonaparte reyna 
en España , y la nacion 
que sus virtudes respeta, 
ya como Rey le obedece, 
y qual padre le venera. 
Las Naciones á porfia 

le envian enhorabuenas, 
y toda Europa con gusto 
ve en sus sienes la diadema. 
En aquesta situacion 


¿fuera un rasgo de demencia 


sufrir que una corta tropa 


de Españoles , que se encuentran 
muy distantes de su Patria, 


y de columnas francesas 
cercados por todas partes, 
sostuviesen la defensa 

del ya depuesto Fernando. 
Una conducta tan necia, 
solo puede conducirlos 

á la muerte; y Vuecelencia, 
como Gefe tan prudente, 
debe evitar que sé vierta 
inútilmente esa sangre. ' 

Así á vuestro cargo queda 
convencerlos, Óó de no 
muy pronto su inobediencia 
tendrá un terrible castigo. 


Gen. Esp. ¿Quiere castigar Vuecencia, 
Ó convencer á esas tropas? 
Si en lo segundo se empeña, 
puede Vuecelencia hablarlas; 
pero sí acaso las muestras 
de su lealtad se tratan 
como (n crimen , que merezca 
un castigo , soy su Gefe. 
Quiero decir á Vuecencia 
que sabré morir con ellos, 
Gen. Fran. Morir : vuestra misma lengua 
la sentencia ha pronunciado, 
Sin embargo , porque vean 
esos necios entusiastas 
adonde mi bondad llega, 
dos horas les doy de plazo 
para que obedientes vengan 
á jurar á su Monarca. 
Reflexione Vuecelencia 
el número de sus tropas, 
y el número de las nuestras. 
Vuelva la vista á esa costa, 
y la verá toda ella 
guarnecida de franceses, 
que á las intrigas Inglesas 
oponen con su valor 
insuperables barreras. 
Gen. Esp. Esa advertencia no entiendo, 
¿Qué intrigas dice Vuecencia? 
Gn. Fran, En vano es el disimulo; 


yo tengo noticias: ciertas 
del fundamento en que apoyan 
su obstinada resistencia 
vuestras tropas 3 pero pronto, 
si obedientes no se muestran, > 
hallarán un escarmiento. | 
Gen. Esp. Vuelvo á decir á Vuecencia ? 
que comprehenderle no puedo. 
Gen. Fran. Fácil por cierto me fuera: 
convenceros , mas no es tiempo. 
Mirad la situacion vuestra, 
y escoged 5 ó:la amistad 
de la gran nacion francesa, 
Ó los terribles efectos 
de su ira, pues se encuentra 
con justa causa indignada. 
Guarde Dios á Vuecelencia.  vase. 
ESCENA VIT. : 
El General Español. solo. 
Gen. Esp. Aguardad... ¡Qué confusiones! 
¿Qué intrigas pueden ser estas 
de que no' tengo noticia? 
En fin, sea lo que sea 
nuestra suerte se decide. 
Ningun recurso nos queda 
sino es una honrosa muerte. 
ESCENA - VIII, 
Dicho, y D. Manuel vestido de marinero» 
Man. Señor , las felices nuevas “ 
que os traigo: me dan motivo +- + > 
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para entrar sin su licencia. 


Gen. Esp. D. Manuel , ¿pues qué sucede? 


¿Qué trage es ese? ¿Qué muestras 
de regocijo? , 
Man. ¡Ah , Señor, 
el gozo me (exa apenas 
explicarte. Nuestra España, 
la infelice patria nuestra 
es teatro á. un tiempo mismo 
de las mayores tragedias, 
y de las mayores glorias. 
Toda ella se arma. en defensa 
del inocente Fernando: 
no hay vasallo que no sea 
soldado por esta causa. 
Todos unidos pelean | 
todos sou héroes , y el Cielo 
favorece tal empresa, 
pues nos franquea á nosotros 
una inesperada senda. 
para volver á la Patria. 
Gen. Esp. Contemplad que os enagena 
el gozo, y no conoceis 
que ese desórden de ideas 
es dificil de entender. 
¿Cómo tan distintas nuevas 
adquiristeis? ¿Qué camino 
es el que decís nos queda 
para volver 4 la Patria? 
Man. No es extraño que no pueda. | 


A 


explicarme , pues yó mismo 
entenderme puedo «apenas, 
segun los varios «afectos; 

que mi corazon encierra. 
Quiso el General frances 

que unos pliegos conduxera y, 
á Copenhague : obedezco, 

y en el camino: la idea 

de nuestra infelice suerte 

de mi alma se apodera : 

con la violencia mayor. 
Nuestra amada Patria expuesta: 
á ser presa de un engaño: 

su Fernando , aquel que era : 
objeto de su esperanza, 


atraido á tierra agena-- 


por la voz de la amistad, 

y despues cautivo en ella 
por la perfidia mayor: 
nosotros á tan inmensa 
distancia de nuestras. casas, 
peleando en la defensa 

de nuestros mismos contrarios, 
sin el consuelo siquiera 

de saber qual es la suerte 

de aquellas familias nuestras 
que en la Patria se quedaron. 
Todo esto con tal viveza 

se me representa entónces, 
que me juzgué «en la violencia 
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de un delirio. Yo exclamaba: 
¡mi Patria gime en cadenas, 

su trono usurpa un tirano, 

y sus hijos que se encuentran 
desterrados de la Patria 
vierten la sagare”, y pelean 
por sostener este monstruo! 
Pues á lo ménos mi diestra 
no se armará en su: favor. 
Huiré léjos de esta tierra 
donde el ardid nos. conduxo, 
y ya que dado'no sea j 
volver á la amada España, 

y morir en su defensa, 

al ménos no contribuya 

á sostener la diadema 

del tirano que la oprime. 
Resuelvo esto con: firmeza, 
quando tendiendo la vista 
reparo en la Esquadra Inglesa 
que se hallaba en el crucero, 
y al punto formo la «idea | 
de huir á su bordo. ¿Ah , Señor, : 
la divina providencia | 
era quien me dirigía 

en resolucion tan nueva, 
como en extremo arriesgada. 
Encuentro en la costa mesma 
un pescador , le pregunto. 

si tiene barco, y me enseña 
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uno que muy «cerca estaba. * 
A la cabaña me lleva 
de su amo ; yo le hablo, 
le engaño diciendo que era 
preciso me conduxese 
á Copenhague. Las penas 
que hay impuestas le detienen; > 
pero no sé qué monedas 
lo allanan todo. Me embarco, 
y le obligo con violencia 
á que reme ácia la esquadra. 
Gen. Esp. ¡Qué temeridad! 
Man. No crea | 
Vuecelencia que yo acierte 
á pintarle las escenas 
que pasaron á su. bordo. 
El Gefe Ingles me presenta 
sus brazos , me llama amigo, 
me informa de la sincéra 
amistad que su nacion 
á nuestra España profesa. 
Me hace leer los estragos 
> que las quadrillas francesas 
cometen en nuestros pueblos. 
AU1 sacrilegos huellan 
las imágenes sagradas: 
allá al suplicio condenan . 
á millares de inocentes: 
allá su brutal licencia 
no perdona edad, ni estado; 


yO ) 
en fin, la vida. la hacienda 
el honor , nada se libra: 
todo , infieles , lo atropellan 
nuestros pérfidos amigos. 
Esta pintura funesta 
me hizo exclamar : ¡Oh mi Patria! 
En vano tu voz elevas 
llamando á estos hijos tuyos, 
que la perfidia destierra 
de tu seno. El Labrador 
arma su mano inexperta 
en tu amparo , y tus soldados, 
que gustosos te ofrecieran 
mil vidas , solo te ofrecen 
un inútil llanto en muestra 
del dolor que les oprime. - 
¡Oh , si posible nos fuera 
volver á la amada Patria! 
Pero esta idea halagieña 
es imposible. ¡Ah , Señor! 
¡Quál seria mi sorpresa - 
al ver que quando clamaba 
por España se presenta 
un Oficial español, 
que con la misma propuesta 
iba enviado á la Esquadra! 
Gen. Esp. ¡Cómo! ¿Un español? ¿Quién era? 
Man. Un Oficial de Marina, 
digno por todas sus prendas 
de que la Patria le estime. 


¡Con qué admirable presencia 


- + de espiritu se “atrevió 
¿4 -la dificil empresa 


de salvar dá sus hermanos! 
No hubo un riesgo que pudiera 
intimidarle. Llegó  -: 


por fin á la Esquadra Inglesa, 


me confirmó las noticias 

que os digo , me dió otras nuevas, 
y ya solo se trató 

de verificar la idea 


«« del embarco de las tropas, 
-“1dea donde desplega 
aquel ilustre Marino 


su talento , su viveza 

y prevision: Reunido 

con el Gefe Ingles , empieza 

á formar el plan feliz 

para la libertad nuestra. 

Me le entrega en: el instante, 
porque en .manos de Vuecencia 
le ponga: yo lo prometo: 
saltó felizmente en tierra, 

y venciendo muchos riesgos, 
llego á la posada vuestra, 

á tiempo que ese frances 
estaba... ¡Con qué impaciencia 
aguardé se retirase! 

Señor , ya la Patria espera 
nuestro socorro , nos llama, 
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volemos ¿4 su defensa. 


El General habrá tomado los papeles Es Ma 
no de D. Manuel : lee para sí , y luego dice: 


Gen. Esp. Con efecto , en este plan 


su talento manifiesta. 
ese español apreciable. 


Lee. Paura efectuar la reunion de las tropas con= 
vendrá elegir un punto , y conservarle...... Si 
fuese Langeland el que se eligiese , las tropas 
de Jutlandia que esten mas inmediatas.al pe : 
queño Belt atraviesen el: Belt en Wieslfaz , y: 
se dirijan á Swemborg... Las. que esten en los 
puertos del norte de Jutlandia pueden embar- 
carse baxo la proteccion de unas naves Maple, 


sas que se enviarán al efecto... 
Dentro se oyen voces. 


Gen. Esp. ¿Qué bullicio es el que suena? 


Man. No acierto qué pueda ser. 


ESCENA IX. 


Dichos , y D. Cárlos, 


Cárl. Señor , acuda Vuecencia 


á contener los soldados, 
que intrépidos atropellan 
la guardia de prevencion, 
viendo las tropas francesas 
que la muralla coronan. 


Gen. Esp. Sin duda nuestras ideas 


han penetrado. ¿Qué haremos? 


Man. Nada tema Vuecelencia;.. 


7 
pues segun me han prevenido, 
las lanchas estarán cerca ' 

de la costa, y en haciendo 
una señal desde tierra 
vendrán á nuestro socorro. 
Gen. Esp. Pues bien : nos valdregos de ella 
si no hubiere otro remedio. * > 
Cabalmente una ocurrencia | 
inesperada me hizo 
llamar á la Ciudad esta 
algunas tropas que estaban» 
no muy distantes. 
Man. Con esas 
embarquémonos ahora, 
y luego haremos que tengan 
las demas que hay en las Íslas 
el aviso, porque puedan 
dirigirse ácia los puntos | | 
que en aqueste plan se expresan. (vuila dento 
Gen. Esp. El bullicio continúa. ] 
Vos , D. Manuel , esa seña 
que decis haced al punto, : 
para que las lanchas vengan. 
Cárl. Vuecelencia me permita 
preguntar qué seña es esa) 
qué lanchas... 
Gen. Esp. Ya lo sabreis. 
Vamos pronto , no suceda 
que el mismo valor que tienen 
nuestros soldados nos sea 
muy funesto. + 
10 


Man. Contenedlos, 

y pues la costa está cerca, 

pronto nos veremos libres. y 
Cárl. Yo no entiendo ni una letra. vanse. 


| ESCENA Xo 
Vista de Salle con la puerta de un quartel. Ed 
soldados con las :armas , pero en pelotones. 
D. Luis procurando contenerlos. 
Cosm. Que mueran esos gavachos. 
Todos. A ellos. Nin 
Luis. Vuestra imprudencia 
Os precipita. | NU! 
Cosm. Señor, odo 20: 
ya nos falta lar paciencia 
para estar aquí encerrados. 
Luc. ¿Qué , quiere Usía que vengan 
los franceses , y nos cojan 
como en una ratonera? 
Cosm. No , no: vamos á buscarlos. 
Todos. Vamos , Vamos. | 
Luis. Su Excelencia 
se acerca. Al 
ESCENA XI. ) 
Dichos , el General Español , y D. Cárlos. 
Gen. Esp. Hijos , sosegaos. 
Cosm. Señor , las tropas francesas 
se arman contra nosotros. 
Luc. Nos querran hacer por. fuerza 
- jurar , Ó rendir las armas. 
Cosm. Antes la vida se pierda 
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que hacer lo uno”, nilo otro. 
Gen. Esp. ¡Oh carácter , oh nobleza 
del enol! Sí, soldados, 
conozco que nos rodean 
muchos miles de enemigos; 
pero el valor y la cierta 
resolucion de morir 
ó vencer , suple la guerra 
por el número. Seguidme, 
pero no penseis que sea 
á buscar esos franceses, 
que amenazan y no llegan . 
á acometernos. Mirad 
aquellas velas inglesas 
que de léjos se descubren, 
y sabed que nos esperan 
para llevarnos á España, 
Todos. A España? $ 
Gen. Esp. Vuestra sorpresa 
es igual á la que tuve 
al saber tan feliz nueva. 
Car/. Mi General , ¿es verdad, 
>  óÓmnos quiere Vuecelencia 
consolar? 
Gen. Esp. ¿No conoceis 
en mi semblante las pruebas 
. del placer:que inunda mi alma? 
Ya sabreis de qué manera 
tal favor se nos ofrece. 
Seguidme , y antes que puedan 
estorvarlo los franceses, 
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reunamos nuestras fuerzas 
en la costa... 
Luis. Ya no es tiempo, 
que el enemigo se acerca. . 
Gen. Esp. Hijos , mirad el momento 
de hacerle ver donde Bega 
nuestro ezalor. 
Voces. Viva a 


ESCENA XI. 
Dichos , el General Frances , y soldados SUYOS. 
Gen. Fran. ¡Cómo! ¿Qué voces son esas, 
Señor General? | 


Gen. Esp. Las voces 


de una tropa que demuestra 
su valor y patriotismo. 
en. Fr. Mejor direis que es la seña 
que aguardaban mis soldados 
para tomar la tremenda 
venganza que retardaban. : 
Gen. Esp. El soldado que pelea 
buscando su libertad, 
el que tiene la firmeza 
de decir no á sus tiranos, 
toda amenaza desprecia, 
y va á vencer ó morir. 
Gen. Fran. ¿Y dónde está la prudencia 
del Gefe que no contiene 
esa osadía tan necia 
como inútil?, Mas ya veo 
que las guíneas inglesas 


sobornaron esas tropas, 

y las capciosas promesas 

de esa nacion enemiga 
deslumbraron 4 Vuecencia. 
Sí : todo lo está diciendo: 
los trasportes que se acercan 
á la costa , y esas tropas, 
que sin duda de órden vuestra, 
desamparando sus puntos, 

y sin pedirme licencia 

venian á la Ciudad 

y se han detenido fuera 
dirigiéndose ácia el mar, 
ninguna duda me dexan 

del plan infame que traza 

la odiosa nacion Inglesa. 

- Gen. Esp. Respetad :esa nacion, 
y ya que vuestras sospechas 
casualmente han acertado, 
sabed que la Inglaterra, 
olvidando es enemiga: 
de quien su enemiga eras. 

* se muestra tan generosa, 
que á la triste Patria nuestra 

«devuelve sus caros hijos. 
Advertid la diferencia 
que hay del Ingles al Frances. 
Vosotros nos haceis guerra 
en el seno de la paz, 

y el Ingles sabe en la guerra 
hacer finezas de amigo. 
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Respetad esta nobleza o 
de proceder que os: confunde, 
pues que resalta por ella 
la abominable conducta | 
con que Francia recompensa 
á su dócil aliada. 
Gen; Fr. Fuera un crimen si sufriera 
mas tiempo vuestra osadía. 
Franceses , las tropas esas, 
que mirabais como amigas, 
con quienes las glorias vuestras 
queriais dividir , ahora, 
en este momento , dexan.. 
de ser vuestras aliadas, 
vuestra amistad desprecian, 
lada como enemigas, 
y haced que castigo tenga 
su temeridad, 
Gen. Esp. Soldados, 
aquí está nuestra cadena, 
allí nuestra libertad: | 
rompamos , pues , la primera | 
para ir á buscar la patria. a 53m 
Tod. Viva España;, y Francia muera. 
Se da una corta batalla , retirándose los fat 
ceses , y se descubre una marina. 
ESCENA XII. 
El General Español , los Oficiales , y erpa. 
Gen. Esp. Soldados , pues se retiran, 
antes que con nugvas fuerzas 
nos ataquen , á embarcarnos: 


dexemos aquesta” tierra, "0 0 ) 
y volemos á la Patria, | 
jurando una eterna guerra 
) á los odiosos franceses 
- D. Manuel toma una bandera , y la ell en del 
suelo , haciendo lo mismo los derjas que tengan 
bandera. La tropa se pone al rededor *de rodi- 
llas luego que D. Manuel acaba los versos 'si- 
- gutentes. SE, 

Man. Delante de estas * Banderas: 
como insignias de la Patria, 
debeis jurarlo. 

Luis. Vuecencia 
advierta con qué entusiasmo 
ponen la. rodilla en tierra 
para: jurar lealtad 
-á4 su Patria. 

Ged, Esp. ¡Ay Dios, qué escena 
tan interesante! Hijos, 
como Gefe vuestro es fuerza 
que la palabra dirija 
en ceremonia tan tierna.' 

” Banderas de nuestra España, - 
insignias tan lisongeras | 
para nuestros corazones, 
pues la Patria nos recuerdan, 
hoy , delante de vosotras, 
como si fuese en presencia 
de nuestro Rey Don Fernando, 
juramos que en la: defensa 
de la Patria y desu trono 


«80 

daremos las vidas nuestras. 54 38 

Juramos odio implacable, | 

juramos eterna guerra 

á la vil Francia , y juramos 

“no prestar nunca obediencia 

al usurpador Josef. 

Por némerosas que sean 

las fuerzas del enemigo, 

Jamas la lealtad nuestra 

vacilará : moriremos, 

si la suerte fuere adversa, 

mas moriremos leales 

á la Patria , y á la excelsa 

persona del Rey Fernando. 

Tod. Viva D. Fernando, y muera 

el Tirano de la Francia. 

Se levantan todos , y el General continúa diri= 
giéndose úácia las naves Inglesas que tiene á la vistas 
Gen. Esp. Ingleses , que aquesta escena 

mirais desde vuestras naves, 

mirad tambien nuestra tierna 
gratitud. En este instante 

que juramos odio y guerra 

á los franceses., juramos 

á la noble Inglaterra 

la mas estrecha amistad, 

la gratitud mas perpetua. 
Unos. Viva Inglaterra. 

Gen. Esp. Hijos, «' 

pues sus naves nos esperan 

no perdamos un momento. 
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Hace seña , y las tropas se van embarcando. 
Cár!. ¡Oh , cómo el alma se llena - 

de placer! Vamos, amigos, 

y el Cielo piadoso quiera 

proteger nuestra justicia. 

La España y la Inglaterra 

confundan de ese tirano ) 

la inaguantable soberbia, 

y hagan que quando Fernando 

á su digno trono vuelva, 

le sirva como escalon 

de ese monstruo la cabeza. 


ACTO TERCERO. 
El Teatro figura una taberna con mesa , ban- 
COS y Sc, 


ESCENA PRIMERA. | 

Lucas , Nicolas , Melchor , y algunos otros sol= 

dados estarán sentados bebiendo. A su lado Ma- 
ría , y Juana, taberneras , las quales 
servirán á la mesa. ? 


CANTAN. 
La noble Inglaterra 
hoy se cubre de honor, 
pues á la Patria vuelve 
los hijos' que perdió. 
CORO» ) 
Fernando , y Jorge vivan 
en venturosa union,  - 
11 
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y miren á sus plantas 
al vil Napoleon. 

Fuan. Vivan España , y Fernando. 

Luc. Vivan ; pero no olvidemos 
el que el jarro tiene vino. 

Metch. Si: que, nos. entretenemos 
demasiafilo. 

Lac. Vino. , | 

Fuan. Ahi va. (Je trae. 

Mar. No bebais tanto que luego 
vayais dobles. 

Luc. ¿Y qué importa? 

Mira ahí un bonito medio 
de aumentar los batallones 
«sin reclutas ni sorteos. | 

Mar. ¿Y qué es un borracho?, Un la 

Luc. Un borracho es el sugeto 
mas feliz que hay en el mundo. 

Mel. Y luego , en casos como estos 

- es preciso emborracharse. 

Luc. Vaya , quando considero 
que me hallo en España... vamos 
si se me figura un sueño. 

Mar. ¿Con que ello hubo enchiladas 
para salir? 

Luc. Si por cierto: 

á fuerza de bayoneta 
nos libramos de los perros 
franceses. 

Juan. ¡Quál rabiarian | 
al mirar que no pudieron. 


impedir vuestra salida! 
Mar. Y diga usted , ¿de los nuestros 
murieron muchos? 
Luc. Algunos; | 
pero lo que yo mas siento 
es los pobres que quedaron 
por no haber habido medio 3 
de embarcarlos. 
Fuan. ¡Infelices! 
¡Quál será su sentimiento! 

Lucas toma el jarro, y echa vino en el va- 
so , diciendo: | 
Luc. ¡Y qué envidia nos tendrán! 

Eh.... Toma , Colas. 

Alarga el vaso á Nicolas , que mientras: es- 
te diálogo habrá estado como distraido , y al dar- 
le Lucas en el brazo vuelve en sí. 

Vic. ¿Qué es eso? Se y 
Luc. Un trago... Tú estás en babia.  (Wic. bebe. 
“Fuan. Sí: parece con efecto | 
que está triste. 
Nic. No hay tal cosa. 
Estaba entre mí diciendo: 
Si conforme aquí llegamos 
hubiera querido «el viento 
llevarnos á la Coruña,. 
¡qué gusto! 
Lua ¿Y qué no es lo decada? 
¿No es esto España tambien? 
edo Oué... Si no entendeis el' cuento. .: 
Lo dirá porque allá tiene. 
su trapillo, 
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Nic. Si: algo hay de:eso. 3 

Luc. ¡Ay qué asco! ¿Moza gallega? 

Nic. ¿Y por qué asco? 

Luc. Tendrá un cuerpo . 
como un tamboron de Suizos. 

Juan. Cada uno tiene su genio. 

Mar. Y e€us gustos. 

Vic. Poco á poco: 
que tambien hay en el Reyno 
de Galicia buenas hembras. : 

Fuan. ¿Qué ha de haber? Si los Gallegos 
por naturaleza y os | 
son insipidos. 

Luc. Es cierto. 

Si fuera una patroncita 

- que: yo. tuve allá en un Pueblo 
junto á Cádiz. 

Mar. ¿Era hermosa? 

Luc. Hace tres años lo ménos 
que no la veo, y.con todo, 
aquí en mis carrillos siento 
el fuego de aquellos ojos. 

Nic. ¿Y despues de tanto tiempo? 

Mar. Serian ojos de alquitran. 

Luc. Pues no lo digas riendo, 
que era un fuego toda ella. 

Y luego despues, ¡qué cuerpo 
tan mimoso! 

“Fuan. Seria mucho; 
pero sin embargo , apuesto 
á que despues de ese amor 
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tuvisteis otros trescientos. ; 
Luc. ¿Y qué importa? 

Fuan. ¡Qué firmeza! 
Luc. ¿Sabes tú donde tenemos 
el corazon los soldados? 
Fuan. ¡Buena pregunta! En el pecho. 
Luc. Pues no , que está en los palillos > 
del tambor. 
Fuan. Calla! 
Luc. Y lo pruebo 
con la experiencia. El soldado 
halla en un alojamiento 
una muchacha graciosa: 
se enamora por supuesto 
al golpe, y la quiere mucho 
mientras subsiste en: el Pueblo; 
pero tocan á marchar, 
y conforme van moviendo 
los palillos del tambor, 
va arrojando de su pecho 
el amor de aquella niña. 
Mar. Es verdad. Mal rayo en ellos. 
uan. Y en la muger que los di 


ESCENA 1. 
Dichos , y Ambrosio junto á la puerta. 
«Amb. Aquí, segun me dixeron 
unos soldados , parece 
que hay gente del Regimiento 
de mi hijo. Y es' verdad. 
¡Oh! ¡Con quánto gusto veo 
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“el uniforme! Yo voy: 
á preguntarlos , que ellos 
por fuerza me han de informar. 
Juana se levanta como enfadada , 
la sigue. | 
Luc. ¿Con que tu cariño pierdo 
por ses soldado? 
Fuan. Y no mas. | 
Luc. Pues haces muy mal en eso. 
Mar. Vaya , dexaos de amores, 
pues ahora solo es tiempo 
de matar gavachos, 
cio Brico ón 
para esos malditos llevo . 
en mi sable un almacen 
de cuchilladas , y. luego 
para mi amada en la boca 
un diluvio de requiebros, 
Fuan. ¡Un diluvio! Quite usted, 
que parece que me anego. 
Amb. Señores muy buenas tardes. 
Vic. Sea bien: venido el abuelo. 
¿Quiere un trago? 
Amb. Muchas gracias. 
Juzgo sois del Regimiento. 
de la Princesa. 
Nic. Es verdad. 
Amb. ¿Conocereis por supuesto 
á un tal Cosme? 
Nic. El apellido, 
Amb. Lopez. 


y Lucas 
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Luc. ¿Lopez? Yo no tengo 
mayor amigo. 

Amb. ¡Qué gozo! 

¿Con que es tan amigo vuestro 
mi hijo? 

Luc. ¿Qué sois su padre? ) 
Hombre , echa vino corriendo 
para que beba el señor. 

Amb. Muchas gracias : si no bebo. 

Luc. Es preciso. | 

Amb. Probaré. 

Luc. Lopez! En el A ecioabió 
no hay un Sargento mas guapo. 

Amb. Calla! ¿Con que ya es Sargento? 
¡Válgame Dios qué placer! 

Vic. Buen muchacho con efecto, 
y amigo de sus amigos. 

Luc. Y valiente con extremo. 

Di , ¿te acuerdas con qué brio 
arrojó al suelo el sombrero 
de aquel Edecan frances? 

Vic. Esa es buena , si me acuerdo! 
como sí ahora lo mirara. 
Abuelito , el hijo vuestro 
es la honra de la Princesa. 

Luc. Y oiga usted , quando ode 
los franceses impedirnos 
la salida , él rompió el fuego 
antes que nadie. 

4dmb. Bien hizo. 

Nic. Qual gritaba : compañeros, 
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morir , antes que rendirse. - 

Amb. Eso sí: morir primero 
que ser esclavos infames. 

¡Ah , qué gozo siente.el pecho . 
al saber que es buen patriota 
mi buen hijo... ¿Mas qué es esto 2. 
Supuesto sois tan amigos, 
¿cómo no está al lado vuestro? - 

Luc. Mala pregunta! ap. los 2. 

Nic. Y tan mala! 

Amb. ¿No me respondeis? 

Luc. Yo creo 
que ha de tener un hermano 
Religioso. 

Amb. Si ya ha muerto. | 

Luc. Requiescat in pace... Vaya 
un trago. | | 

'“Ámb. No: si no bebo. dE 67 

Luc. Pues yo sí. (bebe. 

Amb. Vaya , decidme 
¿cómo á mi hijo no encuentro 
aquí? ¿No desembarcó? 

Luc. ¿Quién , Cosme?... Colas , NO acierto (ap 
á darle la mala nueva. (á Calas, 
Diselo tú. a | 

Amb. ¿Qué, secretos 
serán estos? 9 | 

Nicolas empieza á hablar muy animoso ,. y 
luego sigue como queriendo mudar de conver- 

sacion : 0 

Nic. Pues amigo, 
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el Sargento Lopez... Cierto 
que le estimo de verdad. 
Luc. Y yo tambien. 
Amb. Lo agradezco. 
¿Pero dónde está? 
Luc. ¡Y qué hijo 7 ) 
tan cariñoso! No creo 
que pasaban dos minutos. 
sin que estuviese diciendo: 
y Anselmo Lopez mi padre... 
4mb. No señor, no diria Anselmo, 
sino Ambrosio. 
Luc. ¡Qué cabeza! 
Ambrosio , sí. 
4Amb. Sin rodeos 
decidme : ¿dónde está mi hijo? 
¿Murió? 
Nic. No Señor , no ha muerto» 
Luc. ¡Qué, si es Sargento! 
—Ffuan. ¡Qué gracia! 

¿No se mueren los Sargentos? 
c. No sé qué decirle , chica. 
Amb. Señores , por Dios os ruego 
me digais qual es su suerte. 

¿Fué por desgracia de. aquellos 
que en el norte se quedaron 
esclavos de aquellos fieros 
tiranos? 

Luc. No Señor, no. 
Salió con el Regimiento. 

Amb. ¿Y saltó en tierra? 

| 12 
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go 
Luc. No sé. 


Amb. La misma respuesta encuentro 


en todos. ¡Ay Dios! En vano 
con un víage tan molesto 
vine á buscarle. Ninguno 
me dice lo «que AE 
indagár... ¡Pero ay! que juzgo 
que yo soy el que no quiero 
entenderlo. Ya mi hijo 
no existe para mí: ha muerto, 
ó queda preso en el Norte. 

Luc. ¡Qué bobada! 

Amb. Esos secretos, 
ese mudar cada instante 
de conversacion, me ha hecho 
conocer qué infeliz soy. 

Luc. Señor Ambrosio , ya es eso 
demasiado. Mire usted, 
algunos del Regimiento ) 
tienen que desembarcar. 

Nic. Tambien faltan otros cuerpos, 
que llegarán esta tarde 
con el Genetal. 

Luc. Entre ellos 
puede venga vuestro: hijo. 

Nic. En fin , señor , no sabemos 
cosa cierta. 

Amb. De ese modo 
ya molestaros no quíero. 
Quedaos á Dios. 

Fuan, ¡Pobrecillo ¡ 


da 


Amb. Yo no sé por qué mi pecho 
aun no pierde la esperanza. 
Iré á: la marina luego 
á ver si viene mi hijo 
en los barcos que dixeron 
han de llegar o VASC, 


ESCENA 1. 
Dichos , ménos Ambrosio. 
Ffuan. Pero vamos, 
¿murió ese hombre , ó no? 
Luc. De cierto 
no lo sabemos. Salió 
herido de aquel encuentro 
que al embarcarnos tuvimos: 
si de resultas ha muerto, 
Ó vive, sábelo Dios. 
Ffuan. Miren qué buen compañeto. 
- que se dexa allí á su amigo. 
£uc. Ay , chica, en lances como esos 
cada uno tan solo mira 
á conservar su pellejo. 
Vic. En caso de vivir Cosme 
le traerán con los enfermos 
y heridos. 
“Ffuan. Permita Dios 
tenga su padre el consuelo 
de verle. 
Nic. Amen. 
Luc. ¿Y nosotros | 
bebemos mas , ó qué hacemos? 
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Nic. Basta de vino: mejor 

será que un rato baylemos. 

Fuan. No tal : ¿pues qué no hemos de ir 
al desembarco? 
Luc. Si hay tiempo 

de sobra. Qpitad los bancos, 

y un fandango baylaremos. 

Los soldados quitan los bancos , él la mesa. 
Nic. Yo ya tengo compañera. (á Maria. 
“Fuan. Y yo tengo compañero. .  (áLucas. 
Lic. ¿Con que te gusta la tropa | 

para el bayle? | 
Fuan. Sí por cierto: 

como es cosa de mudanzas. | 
Luc. Vaya , señores , ¿qué hacemos? 

¿Quién canta? (suena un cañonazo. 
Nic. No cante nadie, | 

que ya la señal hicieron 

de que llega nuestra gente. 
Luc. Pues á ver los compañeros 

al muelle. 
“fuan. Vamos allá, 

y á los Ingleses veremos, 

que yo los estimo: mucho. - 
Luc. A no haber sido por ellos 

no veniamos á España. 

Ahora en su aplauso debemos 

repetir las coplas. 

“uan. Si; | 
y todos tambien lo haremos. 
La noble Inglaterra , Sic. 
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ESCENA IV... ñ 

Vista de marina. Algunas tropas ya desembarca- 
das , otras haciéndolo , y luego que se forman en ba- 
talla , salen el General Español , y un Gefe Ingles, 

En este desembarco se empleará todo el apa- 

rato posible de música , pueblo , Sc. 

Gen. Salve tierra deliciosa, ) 

salve , dulce-Patria amada, 

en amigos desgraciada, 

pero en hijos muy dichosa. 

Llegó la hora venturosa 

en que á tu seno volvemos: 

hoy con gozosos extremos, 

¡oh Madre! te saludamos, 

y al mirarte contemplamos 
- que de nuevo renacemos. 

Mas ¡ay! que quando tu arena 

Menos de gozo besamos, 

con nuestros labios tocamos 

tambien tu triste cadena. 

Pero aunque nos causa pena 

hoy como esclava encontrarte, 

tambien tiene alguna parte 

en nuestro gozo. tu suertes Mo RUN 

puesto que al gusto de verte... ..:" * 

se une el placer de vengarte. 

Sí, España , pronto verás 

de tus hijos el valor, 

y en palmas de eterno honor 

las cadenas trocarás.. 

Dos veces nuestra serás, 
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si vengarte conseguimos, 

una porque en tí nacimos 
los que madre te llamamos, 
y otra porque te compramos 
con la sangre que vertimos. 
Sí, Patria , el, feliz momento. 
en que é tu seno volvemos, 
por primicias te ofrecemos 
de vengarte el juramento. 

No cánticos de contento 

al mirarte pronunciamos: 
cantos de guerra entonamos, 
voces de ira y de venganza: 
la guerra es nuestra esperanza, 
la guerra es la que buscamos. 
Gloria y honor al varon, 
que quando la Patria clama, 
del patriotismo la llama 
abrasa su corazon. 

Gloria á la ilustre nacion 
que á la guerra nos alienta, 
y que tan noble se ostenta 
con nuestra Patria afligida, 
que de la guerra se olvida, 
y los brazos la presenta. 

El vil frances se atrevió 


Ya = 
á hacer en la paz la guerra; 


pero la noble Inglaterra 

en paz la guerra mudó: 

á la Patria devolvió | 
los hijos que habia perdido, 
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favor tan esclarecido, 


que al Ingles cubre de gloria, 


en la española memoria 
quedará siempre esculpido. 
Siempre España con honor 


pronunciará el nombre Ingles, 


como nombrará al frances 
con exécracion y horror. 
Verá que por el favor 

de Inglaterra generosa, 
rompe la cadena odiosa 
del cruel Napoleon; 

y dirá: ilustre nacion, 
esta es tu obra gloriosa. 
Si el tirano á las naciones 
te pinta insidiosa y cruel, 
mejor que su pluma infiel 
te retratan tus acciones. 
Menosprecia esos baldones, 
y si hay alguna nacion 
que quiera con perfeccion 
ver al Ingles retratado, 
venga , y le verá gravado... 


Gefe Ing. ¿Dónde? 


Gen. En nuestro corazon. 


Gefe. Amigo , esa gratitud 


es la mejor recompensa 
que mi Nacion apetece. 
Tan solo quiere Inglaterra 
que su aliada la España 
viva libre de la fiera 


(le abraza. 
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opresion de sus tiranos, 
y Fernando al Trono vuelva. 
Para tan nobles objetos 
sacrificará contenta 
sus tesoros y sus hijos: 
unidas nuestras banderas, 
correrá! á la batalla: 
comunes los riesgos de ella 
nos serán: comun el lauro 
que los triunfos nos ofrezcan, 
Gen. Los triunfos.... no lo dudeis, 
que una victoria -completa 
corone nuestros esfuerzos. 
El que los riesgos desprecia, 
y va á vencer ó morir, 
siempre la victoria encuentra. 
Soldados , esta ha de ser 
siempre la máxima nuestra. 
Ya nos vemos en España, 
amigos : ya es evidencia 
lo que un sueño parecia. 
Llegó el momento en que sean 
realidades los deseos, 
y encuentre en las armas nuestras 
su castigo el vil contrario, 
y la Patria su primera 
libertad , y antigua gloria. 
La Nacion que tanto espera 
de vosotros , la Nacion, 
á quien como madre tierna 
-estimais , se ha reunido 


en una Junta Suprema, 

que la gobierna en el nombre 
de Fernando , y representa 

su propia Real Persona. 
Debemos mirar en ella 

un animado retrato » 
de aquel Rey á quien venera 
nuestro corazon , y ASÍ... 


ESCENA V. 
4 los primeros versos de este parlamento ba= 
brá salido Ambrosio , mirando por las filas co- 
mo que busca á su bijo ; y midiendo el tiempo de 
modo que interrumpa al General , pasando por 
entre las filas para abrazar á Cosme. Este sin 
advertir que está en la formacion se arroja á sus 
brazos. D. Luis corre á SepanaraN | 
Amb. ¡Cosme! 
Cosm. ¡Padre! 
Luis. ¡Qué imprudencia! * 
Conteneos. 
en. ¿Qué sucede? e 
¿Quién la formacion altera? 
Luis. Este anciano , que imprudente 
por las filas atropella 
para abrazar á su tajo 
Amb. Quando la naturaleza 
habla al corazon, no es fácil 
que á otro respeto se atienda. 
Señor , este es mi delito: , 
no se ofenda Vuecelencia, 
13 


:98 . 
si olvidando los respetos 
debidos á su presencia, 
un padre muestra su amor, 
este amor , que hasta las fieras 
conocen. 

Gen. Sí y puen £nciano, 
aunque ha sido inadvertencia, 
es preciso disculparla. 
Ven, y en tus brazos estrecha 
á tu hijo, que es muy digno 
del cariño que le muestras. 
Con sangre regó al partir 
la tierra de que se ausenta 
para volver á la Patria. | ye 

Amb. ¡Ah , hijo , quán lisongeras >- 
«deben serte esas heridas! 
Con la sangre de tus venas 
firmaste el amor que tienes 
á tu Patria : su defensa, 
su venganza jurar debes 
tambien con tu sangre mesma. 
La lid te aguarda , hijo mio, A 
la lid, porque solo en ella 
consiste nuestra esperanza. 
De hierro son las cadenas 
que el tirano nos impone: 
con hierro debe romperlas 
el fuerte varon que quiere 
conservar la independencia 
de su Patria. Lauro y gloria 
al que levanta su diestra 


amenazando al tirano; 

y baldon , infamia eterna 

al vil que huye la batalla, 

y al yugo infame se presta. 
Una vez muere el valiente 
que va osado á la pelea; >» 
y mil veces el cobarde 

que en su esclavitud conserva 
una ignominiosa vida. | 
Los desprecios , las afrentas 
le siguen á todas partes. 
Temió la muerte , y encuentra 
mil muertes cada momento 

de su infeliz existencia. 


En fin al sepulcro baxa, 
y aquella enorme cadena t 


que no rechazó valiente, 
es la miserable herencia 
que dexa á sus caros hijos. 
Su cuerpo cubre la tierra; 
pero su ignominia vive. 
Generaciones enteras 

le miran como principio 
de su infamia , le detestan, 
y su memoría maldicen. 
¡Ay hijo! que esta funesta 
pintura se grave en tu alma. 
La augusta Religion nuestra 
que la sostengas te: manda. 

El Monarca te recuerda | ) 
la obligacion de vasallo. 


? 
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La Patria su voz eleva, 
y su libertad te pide: 
¿cómo abandonar pudieras 
Religion , Patria y Monarca, 
sin cubrirte en la hora mesma 
de opzpprio? No , amado hijo, 
si ha de ser con las cadenas 
de esclavo , jamas mis ojos 
otra vez á verte vuelvan. 
No está en tu mano el vencer, 
pero sí en tu mano queda 
morir libre, Ó ser esclavo. 
Gloríate , que aun te resta 
la libertad de elegir: 
aun todavia no llevas 
el yugo sobre tus hombros. 
Animoso te presenta 
á las filas del contrario; 
y si la suerte es adversa, 
sabe morir con honor, 
primero que esclavo seas. 
Gen. He aquí la voz de la Patria: 
soldados , inútil fuera 
quanto la mia añadiese. 
Ven, digno patriota , llega 
á mis brazos, ese ardor, 
ese zelo que demuestras, 
forma tu mayor elogio. 
Amb. Ojalá me permitieran 
mis años darl, el exemplo 
de lo que mi 'yoz enseña; 
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pero el cielo me dió un hijo, 
y el gran placer me dispensa 
de ofrecersele á la Patria. 
€osm. Con gusto tan noble dando 
sabré cumplir, | 
Gen. Y á mi cargo » ) 
todos tus ascensos quedan. 
Amb. ¿Qué ascenso mayor que ser 
soldado de las banderas 
del inocente Fernando, 
peleando en la defensa 
de Dios, la Patria y el Trono? 
Ingles. Yo me doy la enhorabuena 
por haber sido testigo 
de este lance, que me prueba 
la buena disposicion 
de los pueblos, en defensa 
de nuestra causa comun. 
Amb. ¿Qué buen Español no piensa 
como pienso yo? 


yd ESCENA ÚLTIMA. . 

| Dichos , un Regidor , y Pueblo, 
Rep. Señores, 

permítanme Vuecelencias 

que en nombre de esta Ciudad 

un festejo les ofrezca, 

que á su llegada previene. 

El gozo de ver en tierra | 

aquellas valientes tropas ) 

que lloró 4a Patria. nuestra 
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como perdidas, inflama 
á estos vecinos, y en muestra, 
tanto del placer que tienen, 
como de la mas sincéra 
gratitud á la nacion 
que aos hizo «al fineza, 
dispuso este corto obsequio. 

Gen. Dificil es que se vea 
causa mas justa, y así 
con mucho gusto á la fiesta 
asistiremos. 

Reg. Mandad 
que al instante que anochezca 
vaya la tropa á la plaza, 
para que el obsequio tenga 
todo lucimiento. 

Gen. Bien; 
y en tanto que la hora llega, 
retirémonos nosotros. 
á descansar , pero sea 
diciendo que nuestro amado 
Fernando...... 


ll 
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Una muger de las que cantan el coro , se ade= 


lanta , y dice: 

Muger. Aguarde Vuecencia, 
que eso nos toca á nosotras. 
Chicas , empezad la letra. 


CORO. 


Ne Fernando -y Jorge 
triy ca del frances; * 


/ 
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y adornen sus diademas. 
la palma y el laurel. 

Nota. Concluido este Drama se dió un Fin de 
fiesta , que consistió en una especie de Academia 
celebrada en una vistosa decoracion de plaza , a 
presencia de todos los personages del Dr .2a. Se 
cantaron varias piezas escogidas ; y se voncluyó 
enlazando las banderas de ámbas naciones , y dán- 
dose los brazós los Gefes , en símbolo de la estre= > 
cha amistad que ¡nos une : por último se cantaron? 
en obsequio de nuestro Augusto aliado estas co- 
plas , acomodadas á la música de la Cancion In= 
galesa. 

C ORO. 
Una triunfante > 
Jorge Tercero, - 
y el Galo fiero 
postre á sus pies. - 
COPLAS. 
Viva en su diestra 
la ilustre palma 
4 con el laurel; 
y sea su nombre 
terror y espanto 
del vil frances. 
Pues Bonaparte 
tanto ha insultado 
al noble Ingles, 
ya confundido 
y escarmentado 
“ respétele, 
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'Qual de los mares 
ha desterrado 
al vil frances, 


a h 
asi en la tierra 


tambien humille 


-su gran poder. 


La Gran Bretaña 


de nuestra España 


amiga es; 

y siempre unidas 

las dos Naciones 

han de vencer. 
Fernando y Jorge 

sus sienes cifian 

con el laurel, 

y Bonaparte 

rendido bese 

sus reales pies. 
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